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Martin VVastl -

EL Dobrla vas

Jasen poziv Južnega 
Tirola slovenski vladi
r— .................... - .. ■ - Strani 2/3

Janez Drnovšek, predsednik slovenske vlade, seje na Holmecu srečal s Koroškimi Slovenci in LIF. Z leve: ek. sv. Fric Ku­
mer, predsednik EL Andrej VVakounig, tajnik EL Bernard Sadovnik, Janez Drnovšek. (Več na straneh 2 in 3)

POGOVOR

Dv. sv. dr. Valentin Inzko
o svojem narodnopolitičnem 
delovanju kot tajnik in pred­
sednik NSKS.

Strani 4 in 5

Po priznanju nemškogovoreče manjšine v Sloveniji:

Olip vesel nove dinamike v manjšinskih vprašanjih
Slovenski zunanju minister Frlec je na svojem nedavnem obisku pri Schusslu sporočil, da bo 

Slovenija priznala nemškogovorečo manjšino. Predsednik NSKS Nanti Olip: „S tem dobivajo 
odprta vprašanja manjšinske zaščite v Avstrije novo dinamiko. Avstrije v prihodnje ne bo mo­
gla več kazati s prstom na Slovenijo, ne da bi prej sama uresničila pravice, ki jih že leta zahte­
vajo Slovenci na Koroškem in Štajerskem." V prvi vrsti gre za realizacijo celotnega člena 7 ter 
uvedbo demokratično izvoljenega zastopstva in zajamčenega manjšinskega mandata.
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Komentar

Sodoben 
pristop EL
Slovenska narodna skup­

nost na Koroškem naj bi bila 
most, ki povezuje Avstrijo in 
Slovenijo. To radi poudarjajo 
tako na sončni kakor na senč­
ni strani Alp. Izhajajo iz pravil­
nega spoznanja, da je povezo­
valna funkcija slovenske manj­
šine koristna za vse, ki so 
vključeni v to igri.

Kako zadeva funkcionira v 
dnevnopolitični praksi, je zna­
no. Le malokrat se zgodi, da 
se manjšina dejansko upošte­
va kot enakopraven člen v bi­
lateralnih odnosih med Avstrijo 
in Slovenijo. Še vedno je v 
očeh vladnih zastopnikov prej 
kamen spotike kakor koristni in 
perspektivni partner. Prav tako 
pa se upravičeno postavlja 
vprašanje, koliko tudi sami 
znamo izkoristiti svojo povezo­
valno vlogo.

Ena redkih manjšinskih 
organizacij, ki se zavedajo te 
naloge in jo dosledno izvajajo, 
je EL. Znano je, da je - zlasti 
po zaslugi globaškega podžu­
pana Bernarda Sadovnika - 
že v preteklosti organizirala 
številna srečanja avstrijskih in 
slovenskih politikov, ne glede 
na njihovo strankarsko politič­
no pripadnost. Zato si pred­
vsem v Sloveniji ni ustvarila 
samo dobrega imena, temveč 
je tudi postala pomemben poli- 
tično-povezovalni dejavnik.

To je ponovno potrdila s 
tem, da je posredovala in or­
ganizirala nedavno srečanje 
med Janezom Drnovškom ter 
Heide Schmidt in Friedhelmom 
Frischenschlagerjem. Če tega 
ne bi storila EL - kdo ve, ali bi 
na srečanju manjšinsko vpra­
šanje sploh bilo prisotno. Tako 
pa srečanje ni bilo samo ko­
ristno za „višje“ interese 
evropske liberalne demokraci­
je, temveč predvsem tudi za 
slovensko narodno skupnost 
na Koroškem.

Pristop EL do konkretnega 
reševanja manjšinskih vprašanj 
je realističen, hkrati pa sodo­
ben in učinkovit. Temu primer­
ni bodo prej ali slej tudi rezul­
tati.

Jasen poziv Južnih Irolcev slovenskim politikom
Vodilni južnotirolski politiki pozivajo Slovenijo, da se odločnejše zavzame 

za enakopravnost slovenskih manjšin v Italiji in na Koroškem.

Južni Tirolci so se ponovno iz­
kazali kot zvesti in odločni zavez­
niki slovenskih manjšin v Italiji in 
Avstriji. Predsednik Siidtiroler 
Volkspartei in poslanec v rim­
skem parlamentu dr. Siegfried 
Brugger, njegov parlamentarni 
kolega ddr. Karl Zeller, južnoti­
rolski poslanec v Evropskem par­
lamentu dr. Michael Ebner in 
vodja poslanske skupine SVP v 
južnotirolskem deželnem zboru 
dr. F-tubert Frasnelli so pretekli te­
den obiskali predsednika sloven­
ske države Milana Kučana, pred­
sednika slovenskega parlamenta 
dr. Janeza Podobnika, ministra 
za evropske zadeve Igorja Bav­
čarja, poslanske skupine Drno­
vškove LDS, Podobnikovo SLS, 
Peterletove SKD, Janševe SDS, 
parlamentarne odbore za zunan­
jo politiko, evropska vprašanja in 
Slovence v zamejstvu ter držav­
no sekretarko Mihaelo Logar. Lo­
garjeva je bila pobudnik obiska, 
organizirala pa sta ga dunajski 
CAN oz. mag. Marjan Pipp in taj­
nik Flubert Mikel ter Slovenska 
skupnost (SSk), edina slovenska 
stranka v Italiji.

Dejstvo, da so najvišji predsta­
vniki države in parlamenta prvič 
sprejeli zastopnike neke stranke, 
dokazuje, kako velik pomen je 
Slovenija pripisala obisku južnoti- 
rolske delegacije. Ob tej prilžno- 
sti so vodilni južnotirolski politiki

BERNARD ŠPACAPAN

SVP je velik 
zaveznik SSk

Slovenska skupnost 
(SSk), edina slovenska 
stranka v Italiji, ima v južnoti­
rolski SVP močnega zavez­
nika. V rimskem parlamentu 
je SVP skupno z zastopni­
kom Valdostancev vložila 
zakon o globalni zaščiti Slo­
vencev v Italiji. Brugger pou­
darja, da so doslej edini, ki v 
rimskem parlamentu zago­
varjajo ta zakon.

Predsednik SSk Bernard 
Špacapan: „SVP je do nas 
zato odprta. Z veseljem z 
njo sodelujemo."

pozvali zastopnike slovenske 
države, da se odločnejše zavze­
majo za slovenske manjšine.

Predsednik SVP Brugger: „Ra- 
zumem, da ima Slovenija trenut­
no druge prioritete. Imam tudi 
vtis, da se Slovenija zavzema za 
svoje manjšine. Vendar so odno­
si Južnih Tirolcev z Avstrijo dosti 
intenzivnejši kakor odnosi, ki jih 
imajo vse druge manjšine z drža­
vami svojega matičnega naroda.1' 
Brugger poudarja, da je podpora 
matičnega naroda za_ manjšino 
ključnega pomena. „Če Avstrija 
nas Južnih Tirolcev ne bi tako 
močno podpirala, tudi naša manj­
šina ne bi bila močna."

Prav tako ključnega pomena 
za manjšino pa je, tako južnoti­
rolski gostje v pogovorih s pred­
stavniki slovenske države, da 
ima skupno zastopstvo in da na­
stopa enotno. Brugger: „Sloven- 
ci to premalo upoštevajo! Skup­
no zastopstvo ne pomeni, da ne 
bi bilo prostora za različne poli­
tične in ideološke struje. Imamo 
jih tudi v naši stranki. Vendar 
navzven nastopamo s skupnim 
jezikom." Janko Kulmesch

Zelo pomembne so 
kolektivne pravice

Davorin Terčon (LDS) je podpredsednik parlamen­
tarne komisije za Slovence v zamejstvu in po svetu.

Kot Primorcu so mu posebej 
blizu Slovenci v Italiji. Vendar to 
ne pomeni, da bi v svoji funkciji 
zanemarjal Koroške Slovence. V 
pogovoru za NAŠ TEDNIK pou­
darja, da vedno bolje spoznava 
manjšinske probleme na 
Koroškem.

Njegovo glavno izhodišče je: 
..Manjšino je treba krepiti v celo­
ti. Zavedamo se, da so znotraj 
manjšine različne ideološke in 
politične struje. Ne gre pa, da bi 
se Slovenija opredeljevala samo 
za eno. Skratka, gre za držav­
niški odnos."

Nekaj je zanj povsem jasno: 
„Osnovni kriterij je pripadništvo k 
narodni skupnosti." Prav tako je 
zanj tudi nesporno, da je treba 
probleme slovenskih manjšin si­
stemsko reševati. „Pri tem izha­

jamo iz resolucije o položaju za­
mejskih Slovenscev, ki jo je leta 
1996 sprejel slovenski državni 
zbor."

Zelo pomembno se mu tudi 
zdi, da imajo slovenske majšine 
kolektivne pravice. Davorin 
Terčon NAŠEMU TEDNIKU: 
„Znano je, da Okvirna konvenci­
ja Sveta Evrope o zaščiti narod­
nih manjšin ne upošteva kolekti­
vnih pravic. Sem za konvencijo, 
vendar ta predstavlja samo mini­
mum manjšinske zaščite. Spre­
jetje konvencije ne more po­
meniti, da bi Avstrija zmanjše­
vala manjšinske pravice na nivo 
te konvencije."

In kako ocenjuje predsednik 
komisije za Slovence v zamejst­
vu in po svetu prizadevanja za 
skupno neposredno izvoljeno

zastopstvo? Davorin Terčon 
NAŠEMU TEDNIKU: ..Podpiram 
približevanje, ki je izraz notran­
jega hotenja organizacij ter 
spoznanja, daje to interes manj­
šine. Za Slovenijo bi bilo dosti 
laže, če bi prišlo do skupnega 
zastopstva na dogovorni bazi 
znotraj manjšine. Sem pa proti 
prisilni homogenizaciji. Ta bi po­
menila, da se del manjšine izloči 
in s tem manjšina oslabi."

Terčon se tudi zaveda, da je 
„spor znotraj manjšine dostikrat 
posledica dnevnih koristi, v kate­
re so vpete manjšinske orga­
nizacije". Terčon dobesedno: 
..Mnogokrat dobim občutek, da 
so manjšinske organizacije pre­
več same sebi namen."

Janko Kulmesch

Po srečanju z Drnovškom sta Heide Schmidt in evropski poslanec Friedhelm Frischenschlager 
med drugim obiskala Posojilnico-Bank Pliberk, gradbišče pliberškega kulturnega doma, pliberško 
Zadrugo, tovarno Knecht, obisk pa so zaključili pri družini Kordesch v Mali vasi pri Globasnici, kjer 

so bili deležni prisrčne gostoljubnosti. Z leve: Frischenschlager, predsednica LlF Koroška Tina 
Rabi, občinski odbornik Hubert Kordež, državnozborski poslanec Hans Peter Haselsteiner, 

gospodinja Bernardka Kordesch, predsednik EL Andrej VVakounig, Heide Schmidt, hišni gospodar 
Štefan Kordesch in podžupan Bernard Sadovnik.

Na posredovanje Enotne liste: 
Srečanje Drnovšek - Schmidt
Janez Drnovšek glede skupnega zastopstva ne vidi nobenih težav v koa­

liciji s SLS in upa, „da jih tudi ne bo v slovenski manjšini na Koroškem1'.

S temi besedami je predsed­
nik slovenske vlade komentiral 
predbožično izjavo koalicijskega 
partnerja Marjana Podobnika, 
Po kateri naj bi o dodelitvi fi­
nančnih podpor zamejskim 
Slovencem iz proračunskih 
sredstev za leto 1999 že odloča­
lo skupno neposredno izvoljeno 
zastopstvo. Drnovšek je na sre­
čanju s predsednico LIF Fteide 
Schmidt in evropskim poslan- 
cem Friedhelmom Fri­
schenschlagerjem tudi poudaril 
Pomen manjšinskega predstav­
ništva v parlamentarnih gremijih.

Opozoril je Schmidtovo na to,

Na vprašanje urednice dne­
vnika „Die Presse" - Ima Slo- 
venija glede _ Slovencev na 
Koroškem jn Štajerskem zah­
teve do Avstrije? je slovenski 
zunanji minister dobesedno 
odgovoril: ..Pravice Slovencev 
na Koroškem in Štajerskem so

da ima Slovenija - nasprotno od 
Avstrije to vprašanje rešeno. 
Schmidtova je ocenila manj­
šinsko politiko Slovenije kot 
vzorno. Pozitivno je tudi omeni­
la stališče zunanjega ministra 
Frleca glede nemško govoreče 
manjšine v Sloveniji. Nadalje 
sta Drnovšek, ki je hkrati pred­
sednik Liberalne demokracije 
Slovenije (LDS), torej sestrske 
organizacije LIF in Schmidtova 
izrazila željo, da bi LDS in LIF 
na Koroškem skupno priredila 
simpozij o manjšinski zaščiti v 
Evropi in da bi v prihodnje ojači­
li sodelovanje med obema

zajamčene v avstrijski državni 
pogodbi. Avstrijska vlada je te 
pravice v glavnem izpolnila." Ta 
Frlečeva izjava je povzročila 
burne reakcije pri slovenskih 
parlamentarcih in medijih, zla­
sti pa še pri Koroških Sloven­
cih. Frlečev intervju so napo-

strankama. LIF, tako evropski 
poslanec Frischenschlager, tudi 
hoče pomagati LDS, da bi 
postala polnovredni član ELDR, 
ki združuje liberalne frakcije v 
evropskem parlamentu.

Srečanje (bilo je pretekli po­
nedeljek na mejnem prehodu 
Holmec) je posredovala in orga­
nizirala EL. Na njeno željo se 
ga je udeležil tudi državni se­
kretar na slovenskem zunanjem 
ministrstvu Ivo Vajgl, ki bo naj­
brž postal novi slovenski vele­
poslanik na Dunaju.

-Kuj-

vedali tudi kot predmet razpra­
ve na seji slovenskega parla­
mentarnega odbora za zunan­
jo politiko (včeraj po zaključku 
redakcije). Reakcije segajo od 
velikega ogorčenja ter do ugi­
banja, ali je dnevnik „Die Pres­
se" slovenskega zunanjega 
ministra napačno citiral. Pred­
sednik NSKS Nanti Olip in taj­
nik EL Rudi Vouk sta v odpr­
tem pismu pozivala Frleca, naj 
pojasni, ali je dejansko mnen­
ja, da je člen 7 v glavnem iz­
polnjen. Pojasnilo smo želeli 
dobiti tudi za NAŠ TEDNIK, 
vendar ministra Frleca zaradi 
službene odsotnosti ni bilo 
mogoče doseči. -Kuj-

„Člen 7 je v glavnem izpolnjen"
To naj bi v pogovoru z dunajsko „Die Presse“ 

dejal slovenski zunanji minister Boris Frlec. Olip in 
Vouk sta ga v odprtem pismu prosila za pojasnilo, 
Pipp pa je v pogovorih s slovenskimi parlamentar­
nimi frakcijami Frlečeve izjave ostro zavrnil.

NEMCI V SLOVENIJI

---
---

---
---

---
---

---
---

 slika: Fera Samo kulturne 
pravice?

Predsednik Drnovšek je v pogovoru 
s koroškimi in slovenskimi novinarji za­
trjeval, da je Slovenija pripravljena dati 
nemško govoreči manjšini samo kul­
turne in jezikovne pravice, nikakor pa 
ne političnih, kot jih imajo Italijani in 
Madžari. S tem je hkrati skušal pomiriti 
slovensko javnost.

Dogovor med avstrijskim zunanjim 
ministrom Schusslom in njegovim slo­
venskim kolegom Frlecem, da bosta 
uredila vprašanje nemško govoreče 
manjšine v Sloveniji s posebno kultur­
no pogodbo, je namreč povzročilo pri 
mnogih slovenskih politikih veliko raz­
burjenje. Tako je predsednik Združene 
liste socialdemokratov Borut Pahor 
nujno zahteval, da pride na to temo do 
skupnega posveta predsednikov slo­
venskih parlamentarnih klubov. Tudi 
parlamentarci vladajoče Slovenske 
ljudske stranke so izrazili veliko neza­
dovoljstvo nad Frlečevimi izjavami na 
Dunaju oz. priznanjem nemško govor­
eče manjšine.

Da bo Avstrija vztrajala na priznanju 
nemško govoreče manjšine, je bilo od 
vsega začetka jasno. Še več: Schus- 
sel je prvotno zahteval zanjo tudi se­
dež v slovenskem parlamentu, torej 
enak status, kakor ga imajo v Sloveniji 
Italijani in Madžari. Ravno proti temu 
pa se Slovenija najbolj brani, ker se 
mdr. boji, da bi iste zahteve postavljale 
še druge narodnosti npr. Hrvati in Srbi.

Zato odklanja politične pravice za 
nemško govorečo manjšino predvsem 
z naslednjo utemeljitvijo: prvič - manj­
šina ni avtohtona, drugič - manjšina ne 
živi na strnjenem ozemlju. Priznava pa 
ji na osnovi člena 61 ustave kulturne in 
jezikovne pravice. V členu 61 namreč 
piše: ..Vsakdo ima pravico, da svobod­
no izraža pripadnost k svojemu narodu 
ali narodni skupnosti, da goji svojo kul­
turo in uporablja svoj jezik in pisavo.

Trenutno se Avstrija zadovoljuje s 
kulturno pogodbo oz. kulturnimi in jezi­
kovnimi pravicami. Enako velja za 
društvi, ki zastopata interese nemško 
govoreče manjšine. Glavna točka po­
godbe naj bi bila nemška šola (Avstrija 
jo želi v Mariboru, Slovenija v Ljublja­
ni).

Vprašanje pa je, ali bo pri tem ostalo. 
Nekaj je namreč po mnenju Avstrijcev 
že danes jasno: nemško govoreča 
manjšina je avtohtona, s tem pa ji tudi 
pripadajo politične pravice. Če zanjo ni­
so aktualne danes, to še ne pomeni, 
da ne bodo postale aktualne jutri.

Janko Kulmesch
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IXdaj in zakaj ste se začeli 
lxaktivno vključevati v Na­

rodni svet Koroških Sloven­
cev?

Po koncu druge svetovne voj­
ne je prišlo med koroškimi 
Slovenci polagoma do obnovitve 
predvojnih organizacij in ustano­
vitve novih. To so bile: Slovenska 
prosvetna zveza, Slovensko 
šolsko društvo, Zveza slovenskih 
izseljencev, Zadružna zveza za 
Slovensko Koroško, Kmečka 
zveza, Antifašistična fronta žena 
Slovenske Koroške, Zveza mla­
dine za Slovensko Koroško in 
Zveza bivših partizanov. Vse 
omenjene organizacije so delo­
vale po smernicah in pod vplivom 
»Pokrajinskega odbora Osvobo­
dilne fronte za Slovensko Koroš­
ko". To je bilo do ustanovitve 
Narodnega sveta Koroških Slo­
vencev leta 1949 edino politično 
predstavništvo med Koroškimi 
Slovenci. Vodilne osebe tega 
predstavništva so se ravnale po 
navodilih Komunistične partije 
Slovenije oz. Jugoslavije.

25. Novembra 1945 so bile v 
Avstriji po vojni prve držav­
nozborske in deželnozborske vo­
litve. Tudi osvobodilna fronta je 
vložila pri britanski vojaški vladi 
prošnjo za pripustitev »Slovenske 
stranke" k volitvam. Britanska za­
sedbena oblast je prošnji ugodi­
la, vendar z zahtevo, da podpiše 
dr. Tischler kot predstavnik Koro­
ških Slovencev lojalnostno izja­
vo do Avstrije in vojaške uprave. 
Lojalnostno izjavo do Avstrije v 
tem smislu, da priznajo obsto­
ječe avstrijsko-jugoslovanske 
meje, so morale podpisati vse pri 
volitvah nastopajoče stranke. 
Tischler je tako izjavo podpisal, 
in sicer glede obmejnega 
vprašanja v omiljeni obliki. 
Vodstvo OF je Tischlerjevo ra­
vnanje odklonilo. Po nezaupnici 
OF je Tischler kot predsednik OF 
odstopil. Kot navaden član pa je 
ostal še v OF. 28. junija 1949 je 
prišlo do ustanovitve Narodnega 
sveta Koroških Slovencev. Kot 
protiutež h komunistično usmer­
jeni OF je večina v narodni skup­
nosti tako organizacijo že dolgo 
pričakovala. V Tischlerju sem vi­
del osebo, ki bo na krščanski os­
novi povezala medseboj spet Ko­
roške Slovence. Jeseni 1949 me 
je Tischler prosil, da prevzamem 
mesto odgovornega urednika 
novoustanovljenega lista »Naš 
tednik". Prva številka je izšla 14. 
septembra 1949. Kot ustanovni 
član Narodnega sveta sem tako 
od vsega začetka (bil sem tedaj 
star 26 let) pomagal graditi nje­

gove kulturno-politlčne temelje.

Kakšno je bilo Vaše sodelo­
vanje s prvim predsednikom 
NSKS dr. Tischlerjem?

Med vsemi dogodki sodelovan­
ja z dr. Tischlerjem omenim 
prizadevanja za skupno spo­
menico Koroških Slovencev po 
podpisu Avstrijske državne po­
godbe.

Kot eden izmed pobudnikov 
skupne spomenice Koroških Slo­
vencev sem iznesel kot tedanji 
tajnik Narodnega sveta Tischler­
ju kot predsedniku sledeči pred­
log, ki sem ga objavil v brošuri 
»Koroški Slovenci v evropskem 
prostoru" leta 1976 in ga je dr. 
Tischler v celoti odobril. Predlog 
se je glasil: »Koroški Slovenci, to 
se pravi obe osrednji politični or­
ganizaciji Narodni svet in Zveza 
slovenskih organizacij morata 
skupno predložiti avstrijski vladi

1. Einspielerjevo nagrado sta prejela leta 1988 dr. Valentin Inzko in 
dr. Ernst Waldstein.

rodnega sveta. Tako smo se vr­
nili po treh dneh spet na Koroš­
ko, kjer smo Tischlerju sporočili 
na videz neuspešen obisk v Ljub­
ljani.

Beogradu tudi v bodoče partner 
samo levica, torej Zveza slo­
venskih organizacij, ali pa tudi 
Narodni svet Koroških Sloven­
cev, kar bi pomenilo popoln pre­

Povedati pa moram, da Tisch­
ler s svojimi sodelavci tudi ni 
vedno samo prijazno ravnal. 
Tako je prišlo do tega, da so vsi 
njegovi tajniki: dipl. trg. Dolfej Pi- 
cej, dipl. trg. Janko Urank In jaz 
mesta odstopili, ko so s Tischler- 
jevim gledanjem prišli navzkriž.

Koroški Slovenci so pred 
drugo svetovno vojno imeli 
skupno zastopstvo. Kaj so bili 
odločilni razlogi za dvotirnost 
po koncu vojne?

Koroški Slovenci so imeli med 
obema vojnama v Republiki Av­
striji eno politično zastopstvo. 
Odločilni razlogi za dvotirnost po 
drugi svetovni vojni je treba iska­
ti v komunistični ideologiji in nje­
nih strukturah.

Od 1960 do 1968 ste bili 
predsednik NSKS: Katerih us­
pehov se v dobi Vašega pred­
sedovanja najraje spominjate?

Zarile in Smolle sta ustvarila po- 
Vjgoje za uresničitev dvojezične 
trgovske akademije v Celovcu.

terenu, po dvajsetih letih absti­
nence ponoven samostojen na­
stop koroških Slovencev pri 
deželnozborskih volitvah 1965 z 
Mirkom Kumrom kot nosilcem li­
ste »Koroška volilna skupnost,,, s 
čimer je bila spet dana osnova 
za poznejše samostojne nastope 
koroških Slovencev obisk zvez­
nega kanclerja Josefa Klausa ob 
20. letnici Druge avstrijske repu­
blike in deseti obletnici podpisa 
avstrijske državne pogodbe z 
novo kvaliteto v odnosih uradne 
Avstrije do Koroških Slovencev 
in simbolično potrditvijo integra-

gram Narodnega sveta Koroških 
Slovencev, vključevanje mladih 
politikov v vrste Narodnega sve­
ta in skozi leta dobro sodelova­
nje s Koroško dijaško zvezo, ki je 
imela v odboru NSKS tudi svoje­
ga zastopnika, prisrčno in uspeš­
no sodelovanje z Mohorjevo 
družbo in slovenskimi duhovniki 
in dosledna Koordinacija z ZSO 
v narodnostnopolitičnih vpra­
šanjih ter obramba, izgradnja in 
konsolidacija manjšinskega šol­
stva na politični ravni. Poudariti 
je treba, da je bilo vse to možno 
doseči le z neizmernim idealiz­

Iskati strpen, vztran in iskren dialog
Pogovor z nekdanjim presednikom Narodnega sve­

ta Koroških Slovencev dv. sv. dr. Valentinom Inzkom 
ob njegovi 75-letnici.

Z njim se je pogovarjal Janko Kulmesch.

Vzpostavitev visoke mreže cije Koroških Slovencev v avstrij- 
zaupnikov NSKS na Južnem s ko družbo, odločno zavzemanje
Koroškem s številnimi obiski na za verouk v materinščini, pro-

svoje predstave o realizaciji čle­
na 7 državne pogodbe. Ker Na­
rodni svet nima nobenih stikov s 
slovensko vlado, naj bi Janko Ja­
nežič, tedanji podpredsednik 
Narodnega sveta, dr. Pavle Za- 
blatnik in jaz kot tajnik tolmačili to 
željo Lojzetu Udetu, ravnatelju 
Inštituta za narodnostna vpra­
šanja v Ljubljani. Ta naj bi jo po­
sredoval izvršnemu svetu, torej 
slovenski vladi. Dr. Tischlerja 
sem prosil, naj bi kot predsednik 
Narodnega sveta in starejši od 
mene govoril o tem z dr. Zablat- 
nikom in ga prosil za sodelovanje 
pri izvedbi tega načrta.

18. avgusta 1955 smo se od­
peljali Janežič, Zablatnik in jaz v 
Ljubljano in se zglasili pri Udetu. 
Odgovor, ki ga je ta dobil po tele­
fonu od tedanjega predsednika 
slovenske vlade Borisa Krajger- 
ja, je bil: »Izvršni svet ne more 
sprejeti deputacije Narodnega 
sveta." Tudi Vida Tomšič, ki je 
bila tedaj pristojna za manjšinska 
vprašanja pri slovenski vladi, je 
odklonila sprejeti deputacijo Na-

Vendar je bil le na videz neu­
spešen. Dejansko je bil glede 
skupne spomenice, politike Ljub­
ljane do Koroških Slovencev ter 
manjšinske politike Jugoslavije 
do Avstrije odločilnega, dejal bi, 
zgodovinskega pomena. Boris 
Krajger in Vida Tomšič bi člane 
deputacije lahko povabila iz vlju­
dnosti na kavo. Vendar vsebina 
obiska vidnih zastopnikov Narod-

obrat v manjšinski politiki Jugo­
slavije do Avstrije. Krajger in 
Tomšič nista mogla dati takoj od­
govora, bilo je treba vključiti Beo­
grad. Bili so potrebni telefonati z 
Beogradom, razna posvetovanja 
v krogih slovenske vlade in med 
političnimi faktorji v Beogradu. 
Člen 7 ADR je postal tako pove­
zovalni člen med Koroškimi 
Slovenci, slovensko in jugoslo­
vansko vlado ter Dunajem.

O
dločilne razloge za dvotirnost 
po drugi svetovni vojni je tre­

ba iskati v komunistični ideologiji in 
njenih strukturah.

nega sveta v Ljubljani ni bila več 
zgolj skupna spomenica, temveč 
je šlo za Ljubljano in Beograd pri 
obisku za vse več: Ali bo namreč 
za slovensko vlado in vlado v

Ob nastajanju skupne spo­
menice je prišlo do ustanovitve 
koordinacijskega odbora obeh 
organizacij. Takih pozitivnih pri­
merov dobrega sodelovanja je 
bilo nešteto. Dv. sv. dr. Valentin Inzko je včeraj praznoval svojo 75- letnico.

mom in požrtvovalnostjo naših 
ljudi, saj so bile finančne in orga­
nizacijske možnosti tedanjega 
Narodnega sveta izredno skrom­
ne in omejene. Vse to se je vršilo 
v političnem ozračju, ki se z da­
našnjim ne da primerjati.

V katerih zadevah niste us­
peli? Na občnem zboru leta 
1968 niste bili več potrjeni za 
predsednika NSKS. Zakaj?

Ob napadih na program Na­
rodnega sveta se mi ni docela 
posrečilo zaustaviti močni val ag­
resivnega nemškega nacionaliz­
ma leta 1968, kar je vplivalo 
skupno z napadi slovenskih štu­
dentov na tedanjega vodjo viso­
košolskega doma »Korotan" na 
Dunaju, patra Ivana Tomažiča in 
Mohorjevo družbo, ki sem ju bra­
nil iz stvarnih in načelnih razlo­
gov, tudi na potek občnega zbo­
ra Narodnega sveta leta 1968, 
ko kot predsednik nisem bil več 
potrjen. Program Narodnega 
sveta pa je bil sprejet na občnem 
zboru 30. januarja 1972, na kate­
rem sem bil izvoljen za prvega 
podpredsednika Narodnega sve­
ta.

Kako ocenjujete delovanje 
Vaših naslednikov dr. Re- 
ginalda Vospernika in dr. Ma­
tevža Grilca?

Dr. Reginald Vospernik je bil 
pod mojim predsedstvom kot taj­
nik Narodnega sveta zelo zavzet 
in uspešen. V času njegovega 
triletnega predsedovanja je prišlo 
znotraj Narodnega sveta do kri­
ze, ko je dr. Janko Zerzer odložil 
svojo funkcijo kot tajnik ob dežel­
nozborskih volitvah leta 1970. 
Vospernik je nadaljeval politično 
delo na mednarodni ravni kot 
podpredsednik in predsednik Fe­
deralistične unije evropskih 
manjšin. Kot član Narodnega 
sveta je več let sodeloval v So­
svetu narodnih skupnosti pri ur­
adu zveznega kanclerja. Trajne 
zasluge pa si je pridobil kot rav­
natelj Zvezne gimnazije za 
Slovence za celotno narodnost­
no skupnost, kar je tudi eminent­
ne politične važnosti. Dr. Matevž 
Grilc je končal leta 1988 bojkot 
sosveta s strani Narodnega sve­
ta pri uradu zveznega kanclerja 
ter na ta način soomogočil s te­
danjim državnim poslancem Kar­
lom Smollejem dotok letnih sub­
vencij Koroškim Slovencem. 
Karl Smolle in Grilc sta ustvarila 
pogoje za uresničitev Dvojezične 
trgovske akademije v Celovcu. 
Grilc je kot predsednik zelo 
spretno vodil skozi štiri leta pos­
vetovanja v sosvetu za Koroške 
Slovence pri uradu zveznega 
kanclerja in pomagal graditi poli­
tično organizacijo Enotno listo. 
Nisem se pa mogel strinjati z nje­
govo negativno oceno škofa dr. 
Gregorija Rožmana.

NSKS si že nekaj let prizade­
va za skupno neposredno iz­
voljeno zastopstvo. Za to se je 
pred nedavnim tudi jasno izre­
kla slovenska vlada. Podpirate 
ta prizadevanja?

Sedanje stanje v manjšini 
korenini v dogodkih med drugo 
svetovno vojno in po njej. Ni jih 
možno ignorirati, niti čez noč od­
praviti. Edini izhod vidim v strp­
nem, vztrajnem in iskrenem dia­
logu, ker le ta omogoča približe­
vanje raznih stališč. Le zastopst­
vo, ki bi slonilo na takih načelih, 
ima bodočnost.

Na področju sožitja v Cerkvi 
imate zgodovinske zasluge. 
Kaj Vam je v tej zadevi za pri­
hodnost najbolj pri srcu?

Da bi mlajša generacija, ki že 
deluje v okviru koroške Cerkve, 
kljub morebitnim težavam ne 
zgubila poguma, temveč izha­
jajoč iz jezikovno - kulturne de­
diščine delovala samozavestno v 
duhu sožitja.

Hvala za pogovor.
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Lovci: Občni zbor in razstava 
gojitvenega območja 148- Pliberk

V nedeljo, dne 18. januarja se je v dvorani gostilne Hudi v Globasnici 
odvijal občni zbor lovcev, zajetih na gojitvenem območju 148-Pliberk.

4 itpp.

Na razstavi trofej je bit tudi predsednik Društva prijateljev lova ek. s k 
Fric Kumer (na stiki v pogovoru z gtobaškimi lovci). Foto: Fera

Ob tej priložnosti so lovci raz­
stavili tudi trofeje, v preteklem letu 
uplenjene divjadi.

Vodja gojitvenega območja inž. 
Lipej Janschek je na občnem 
zboru pozdravil vrsto častnih go­
stov, med njimi župana občine 
Globasnica Paula Robnika, po­
džupana in referenta za lovstvo 
Bernarda Sadovnika, okrajnega 
lovskega mojstra inž. Albina 
Knafla, pristojnega uradnika na 
okrajnem glavarstvu Kalliana, de­
legacijo lovcev iz sosednjih lovs­
kih družin gojitvenega območja 
Mežica pod vodstvom podpred­
sednika lovske zveze Maribor 
Dušana Jukiča ter vodjo policijske 
postaje Globasnica Schipla. Glas­
beno so občni zbor pozdravili Juž- 
nokoroški rogisti in MoPZ Franc 
Leder-Lesičjak pod vodstvom Ja­
neza Petjaka.

V svojih nagovorih sta zastopni­
ka občine župan Robnik in podžu­
pan Sadovnik izpostavila po­
membnost lovstva in s tem v zve­
zi poudarila, da bo razstava odpr­
ta še nekaj dni in si jo pod stroko­
vnim vodstvom Blaža Kordescha 
star. lahko oglerdajo tudi šolarji. S 
tem naj bo mladini pokazano bo­
gastvo narave in ustvarjen pravil­
ni pogled na lovstvo. Sadovnik je 
postavil v ospredje lovca kot

vzdrževalca zdrave narave. Gle­
de sodelovanja med lovci tu- in 
onstran meje pa je poudaril, da se 
ideja olimpijskih iger treh dežel 
med lovci že leta prakticira in na 
tem mestu omenil vztrajno pio­
nirsko delo Priča Kumra.

Zastopnik okrajnega glavarstva 
je v svojem poročilu poudaril ne­
kaj zakonskih sprememb, pred­
vsem pa z veseljem ugotovil, da v 
letu 1997 ni bilo omembe vredne 
škode zaradi divjadi.

Pozdrave sosednjih referentov 
in okrajnega lovskega mojstra je 
prinesel novi vodja okrajnega go­
jitvenega območja Mežica Fridl

Skutnik. Poudaril je dobro sodelo­
vanje med lovci in izrazil željo, da 
bi to sodelovanje še povečali in 
poglobili.

V poročilih referentov in okraj­
nega lovskega mojstra je bilo po­
vedano, da je od predvidenega 
odstrela pri srnjadi od 651 kom. 
bilo odstreljeno 404 kom., 100 
kom. je poginilo pri nesrečah na 
cesti, 33 kom. pa je bilo najdenih 
v revirjih. Skupno je bilo v letu 
1997 iz revirjev gojitvenega ob­
močja 148-Pliberk odvzetih torej 
537 kom. srnjadi, 23 kom. jelenja­
di, 37 gamsov in 14 divjih 
prašičev. Zaskrbljujoče za lovce

pa je nazadovanje male divjadi, 
saj je bilo v preteklem letu v gojit­
venem območju 148-Pliberk 
uplenjenih samo 5 zajcev. V tem 
sklopu je Franz Koschuttnig ml. 
obrazložil možnosti kmetov, ki za 
posaditev zelenih pasov na trav­
nikih in njivah lahko računajo s 
kar precejšnjimi podporami z 
deželne vlade (šil. 9.000/ha na 
travnatih površinah in šil. 10. 
000/ha na njivah). V tej zadevi je 
Jurij Mandl predlagal resolucijo, ki 
zahteva dovoljenje odstrela goto­
vega števila ujed, ki bistveno de- 
cimirajo malo divjad in s tem 
uničujejo prizadevanja lovcev za 
njeno ohranitev. Nadalje resoluci­
ja zahteva, da se na celotnem go­
jitvenem območju dovoli krmljenje 
divjadi s sočno krmo in da se raz­
veljavi odredba, ki določa območ­
ja, kjer divjad ni zaželena (rotvvild- 
freie Zone). Ta predlagana reso­
lucija je pri nekaterih funkcionarjih 
povzročila nelagodje, pri večini 
lovcev pa našla odprto uho in 
podporo. Vsekakor bodo posa­
mezne lovske družine o resoluciji 
razpravljale, deželni vladi pa bo 
nato predana skupna formulacija.

Kakor pri lovcih običajno, je po 
uradnem zaključku sledila 
družabnost, ob omizjih pa se je 
razvnela še marsikatera strokov­
na razprava. Gotovolovce čaka 
še veliko dela, da bo lovstvo v jav­
nosti zopet dobilo mesto, ki mu 
pripada in ki gaje nekoč imelo.

Danes in jutri v Tinjah:

Kakšne razvojne 
možnosti ima 

južna Koroška?
Tinje. Od petka, 23. ja­

nuarja, do sobote, 24. januar­
ja poteka v Tinjah zborovanje 
KIS na temo Južna Koroška 
- razvoj v obmejnem pro­
storu, dvojezičnost kot moč“. 
Na zborovanju bodo vrhunski 
predavatelji, ki bodo skušali 
nakazati možnosti, ki jih nudi 
regija in kulturna dediščina v 
zvezi z gospodarstvom in tu­
rizmom. Predstavljeni bodo 
tudi že uspešni projekti iz 
Nemčije, Švice in Slovenije, 
ki se dajo primerjati z južno 
Koroško.

Prašičjereja je lahko zelo donosna
Če kmet gradi hlev za prašiče, stojišče ne bi smelo stati več kot 3.000 šil.

Pliberk. Stojišče za enega prašiča 
ali pujska ne sme stati več kot 3.000 
šilingov. To je za Dl Rudolfa VVied- 
manna iz Tubinga najvišja dovoljena 
investicija. Vse drugo, tako pravi 
VViedmann, ni več donosno in kmet 
mora delati za to, da pokriva investi­
cije. Ob praktičnih primerih iz Nemči­
je in Koroške, kjer so kmetje gradili 
hleve za prašiče, pujske in svinje po 
njegovih navodilih, je številnim kme­
tom, ki so prišli v hotel Breznik, poka­
zala, da njegov način reje tudi v prak­
si funkcionira. Eden izmed teh kme­
tov, ki so se že gradili po VViedman- 
novem načinu je Dl Šefan Domej. 
Podrobne informacije kmetje lahko 
dobijo na KIS v Celovcu ali pa pri Dl 
Štefanu Domeju. Silvo Kumer

Dl Rudolf VViedmann je v Pliberku predaval o možnostih, kako 
kmetje gradijo poceni hleve in dosežejo maksimalne donose. Foto:
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Dravograd in Suha hočeta resneje sodelovati
Libeliče. Na mejnem pre­

hodu sta se pretekli teden po 
dveletnem premoru spet 
srečali občinski delegaciji 
občin Suha in Dravograd, ki 
sta jo vodila župana Gerhard 
Visotschnig in Rado Krampač. 
Medtem ko je bilo to srečanje 
v preteklih letih bolj družabne­
ga značaja, sta se delegaciji 
tokrat menili o konkretnih 
možnostih čezmejnega so­
delovanja. Tako bo občina 
Dravograd povabila meseca 
julija suško „Trachtenkapelle“ 
ter slovenske suške zbore na 
občinski praznik, že meseca 
maja pa bo občina Suha v 
Dravogradu v gosteh na praz­
novanjih 1. maja.

Možnosti sodelovanja so 
tudi na področju turizma. Tako 
bi bilo možno vključiti občino 
Suha v projekt „z ladjami po 
Dravi", ki bi plule od elektrarne 
Žvabek do Maribora. Možno­
sti obstajajo tudi v povezovan­
ju kolesarskih poti. Tako bi 
lahko povezali kolesarske poti 
v Sloveniji, na Koroškem in na 
Štajerskem. Da bo sodelova­
nje med občinama dobilo in­
stitucionaliziran značaj, je 
Lenart Katz (EL) predlagal, 
naj se vsaj enkrat letno sreča­
jo tudi kontaktni odbori za kul­
turo in šport, turizem in gospo­
darstvo in se pogajajo izključ­
no o možnostih na teh po- 
dročjih. Silvo Kumer

Na mejnem prehodu Libeliče so se pretekli teden po dveletnem premoru spet 
srečali predstavniki občin Suha in Dravograd. Foto: Fera

SPČ še vedno joka za 
kulturnim referatom
Na minuli občinski seji v Dobrli vasi sta SPČ in župan Pfeiffer ponovno 

izrazila svoje nezadovoljstvo o tem, da je EL dobila kulturni referat.
Ne le KHD in KAB, temveč tudi 

dobrolska SPČ in župan Pfeiffer 
še vedno napadajo razdelitev re­
feratov v dobrolskem občinskem 
svetu, v katerem je po zadnjih 
občinskih volitvah dobila EL kul­
turni referat, ki ga vodi mag. Rudi 
Vouk. Na minuli seji, preteklo sre­
do v dobrolskem samostanu, je 
bila na dnevnem redu tudi razdeli­
tev kulturnih podpor za leto 1997, 
ki so jo mnogi pričakovali z veliko 
radovednostjo. V razočaranje 
mnogih pri razdelitvi ni bilo prese­
nečenj. Vouk je razdelil skupno 
154.000,- šilingov na kulturna 
društva in dobil soglasje od FPČ, 
ČVP in celo SPČ.

Po glasovanju je Gerhard Gra- 
SSher (ČVP) na SPČ naslovil 
vprašanje, kaj se je pod kulturnim 
referentom Voukom spremenilo v 
občini? Odgovor je dobil od župa­
na Pfeifferja, ki je menil, da se 
kulturna politika ne dela z denar­
jem, temveč s srcem in pametjo. 
Zato je SPČ bila in je še proti, da 
EL vodi kulturni referat. Ulrich 
£nze_(SPČ) se je obregnil ob to, 
da sta dobila podporo slovenski 
cerkveni zbor iz Dobrle vasi in 
Kvartet A'capella. Enze: „Vouk, 
čestitam ti, da si naredil iz SPD 
Srce tri društva, ki zdaj dobivajo 
Podpore." Enze je nadalje menil, 
da je razdelitev krivična, ker slo­

venska društva dobivajo podpore 
tudi od sosveta na Dunaju. Hel­
mut Schvvab (FPČ) je Enzeja v 
tem sklopu opozoril na izjavo 
SPČ in župana Pfeifferja, da se 
kulturna politika ne dela z denar­
jem.

Proračun. Proti glasovom SPČ 
so FPČ, ČVP in EL sklenili pro­
računa za leto 1998 v višini 93,9 
mio. šilingov. FPČ, ČVP in EL so 
pororačun sprva hoteli sprejeti še 
v lanskem letu, ker pa je župan

Razdelitev kulturnih podpor 
v občini Dobrla vas za 1997:

AGV Kuhnsdorf 10.000,-, Dorfge- 
meinschaft Edling 3.000,-, Dorfgemein- 
schaft Gosselsdorf 3.000,-, Dorfgemein- 
schaft St. Marxen 7.000,-, Eberndrofer 
Fiinfgesang 3.000,-, Gem. Chor Kiihns- 
dorf 10.000,- Jaghornblasergruppe Siid- 
karnten 2.000,-. Jauntaler Goldhauben- 
frauen 3.000,-, Karntner Abvvekampfer- 
bund 3.000,-, Kartner Bildungsvverk
3.000, -, Kohldorfer Teichspatzen 6.000,, 
MGV Eberndorf 8.000,- MGV Kuhnsdorf
8.000, -, Singgemeinschaft Eberdorf
9.000, - (+ 5.000,-),Kvartet A Capella 
Dobral vas 3.000,-, SPD Srce Dobrla 
vas 8.000,-, Otroški zbor SPD Srce
2.000, -, Gledališka skupina SPD Srce
2.000, -, Slovenski cerkveni zbor Dobrla 
vas 5.000,-, Sudkarntner Sommerspiele
23.000, -, Verein Haus der Heimat
8.000, -, VVerkskapelle Leitgeb 20.000,-

sklical sejo šele 21. januarja, je to 
bilo možno šele zdaj. To dejstvo 
sta ostro kritizirala podžupan dr. 
Siafried Karner (FPČ) in Gerhard 
Grascher (ČVP). ki je županu 
Pfeifferju očital, da zlorablja svojo 
mesto kot župan (AmtsmiGbrach), 
kar je le-ta zavrnil.

Pri sestavi proračuna za leto 
1998 so si bili SPČ in 
FPČ/ČVP/EL prvotno enotni. Do 
diferenc je prišlo pri višini repre- 
zentacijskega bidžeja za župana 
Pfeifferja, ki je v preteklih letih 
imel na voljo deloma čez 100.000 
šilingov. Ker sta FPČ/ČVP/EL za 
Pfeifferja predvideli za leto 1998 
le 30.000,- šilingov, so mandatarji 
SPČ ostro protestirali in so prav 
zaradi tega glasovali proti pro­
računu, ki je bil sprejet z glasovi 
FPČ, ČVP in EL. Finančni refe­
rent dr. Sigfried Karner je v tej 
zvezi dodal, da bodo med letom 
opazovali, kako se razvijajo izdat­
ki župana Pfeifferja in če bo ute­
meljeno potreboval več finančnih 
sredstev, jih bo tudi dobil.

Kanal. Občinski svet je z veči­
no (ČVP in Vouk sta bila proti) 
sklenil tudi novo pristojbino za 
uporabo kanalizacije, ki bo odslej 
stala 22/m3 (+ 1.100,- letno). Več 
o tem v naslednjem NT.

Silvo Kumer

Rekli so:
Ko je Vouk prev zel kul­

turni referat, so nekateri misli­
li, da bo Dobrla vas zginila z 
zemljevida. Zato zdaj vpraša­
nje na SPČ, kaj se je res 
spremenilo?

GERHARD GRASCHER (ČVP)

Pri denarju se ni ničesar 
spremenilo, kajti kulturna po­
litika se ne dela z denarjem- 
temveč s srcem in pametjo. 
Že pri razdelitvi referatov sem 
opozoril na to, kam lahko vodi 
kulturna politika. Jaz ostajam 
svojo liniji zvest tudi danes.

ŽUPAN JOSEF PFEIFFER (SPČ)

Nosilci kulture niso poli­
tiki, ampak kurlturniki v društ­
vih. EL nikoli ni imela kultur­
nega referenta v občini in 
kljub temu ima slovenska na­
rodna skupnost cvetočo kul­
turo.

MARTIN VVASTL (EL)

Vouk, čestitam ti. Iz ene­
ga društva (SPD Srce - op. 
uredn.) si naredil tri.

ULRICH ENZE (SPČ)

SPD Srce je zelo veliko 
društvo. Zato jim bom zaradi 
takih kritik priporočal, da javi­
jo svojo gledališko in otroško 
skupino kot novo društvo.

Pri razdelitvi kulturnih 
podpor sem se orientiral po 
poročilih o delovanju društev. 
Od tega je potem bila odvisna 
tudi višina podpor.

MAG. RUDI VOUK (EL)
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Nfemci na Slovenlkem
Kror. uusan NecaK je voan projektno skupino, ki je izaeia- 

la znanstveno študijo o Nemcih na Slovenskem 1941 - 1955. 
Študije same še niso objavili, so pa pred nedavnim predstavili 
v Ljubljani kratek oris Nemcev na Slovenskem (1918 - 1955). 
Do tega je prišlo na željo slovenskega zunanjega ministrstva 
- predvsem tudi zato, ker je avstrijsko zunanje ministrstvo na­
ročilo in že predstavilo študijo prof. Stefana Karnerja. Zaradi 
aktualnosti te problematike, se je uredništvo NAŠEGA TED­
NIKA odločilo, da v nadaljevanjih objavi odlomke predstavlje­
nega kratkega orisa Nemcev na Slovenskem.

Dogajanja med leti 1941 -1945
Gradcu in Celovcu pa 
nam za vojni čas 
1941-45 niso dostopni.

■"Razkosanje Slovenije, ki ga 
Ur je Adolf Hitler ukazal še 

Imed vojno proti Jugoslaviji 
aprila 1941, je pomenilo tudi raz­
bitje nemške narodne skupine v 
dotedanji Dravski banovini. Koče­
vski in ljubljanski Nemci so prišli 
pod Italijo, Nemci v Murski Soboti 
in okolici pod Madžarsko, tisti v 
drugih pokrajinah pa pod Nemčijo.

Na nekaterih območjih, v neka­
terih mestih in občinah so Nemci, 
organizirani v Švabsko-nemški 
kulturni zvezi (Schwabisch-deut- 
scher Kulturbund), še pred priho­
dom nemške vojske ali nemške ci­
vilne uprave, ki jo je Hitler uvedel s 
svojima odlokoma aprila 1941, in 
torej še pred kapitulacijo jugoslo­
vanske kraljevske vojske, prevzeli 
oblast, vzpostavili svojo, nemško 
upravo in tudi že začeli izvajati po­
licijske raznarodovalne ukrepe, ce­
lo zapirati narodno zelo zavedne 
Slovence. Nemško okupacijo so 
pozdravili in jo razglasili za „osvo- 
boditev izpod srbskega jarma".

Na italijanskem in madžarskem 
zasedbenem območju pa so Nem­
ci z demonstracijami, zbiranjem 
podpisov, pošiljanjem spomenic, 
odposlancev, kljubovalnim izo­
bešanjem nacističnih zastav itd. 
izražali svoje nezadovoljstvo in 
proteste proti „tuji“ okupaciji in 
zahtevali nemško zasedbo cele 
takratne Dravske banovine. Ven­
dar sta bili prijateljstvo in zavez­
ništvo Nemčije in Italije takrat pre­
veliki, da bi Hitler ugodil takšnim 
zahtevam.

Ni mogoče navesti natanč­
nega števila Nemcev, ki so nato v 
letih 1941-45 živeli na raznih za­
sedbenih območjih. V tem času je 
namreč ljudsko štetje opravil le 
italijanski okupator, in to 31. julija 
1941. Nemški okupator je sicer 
29. novembra 1942 opravil ne­
kakšen popis spodnještajerskega 
prebivalstva, vendar ni ugotavljal 
narodnosti, temveč le državljans­
ke kategorije. Morebitni statistični 
podatki v avstrijskih arhivih v

Nemci na Spodnjem
Štajerskem, Gorenjskem 

in v Mežiški dolini
Nemška nacistična okupacijska 

politika je med svojimi prednostni­
mi cilji imela aneksionizem, tj. for­
malnopravno priključitev zasede­
nih slovenskih pokrajin k nemške­
mu rajhu in njihovo čimprejšnje po­
nemčenje. Po priključitvi naj bi obe 
začasni pokrajinski upravni enoti - 
Spodnja Štajerska in t.i. zasedena 
območja Koroške in Kranjske - 
vključili v sosednji avstrijski pokra­
jini Štajersko in Koroško ter na pri­
ključeno slovensko območje razši­
rili nemško pravo. Čeprav ni prišlo 
do formalnopravne priključitve, in 
to najprej iz personalnih razlogov 
in nato zaradi močnega sloven­
skega odpora, je nemški okupator, 
grobo kršeč mednarodno pravo, 
na nekaterih področjih le uvedel 
nemško pravo, tudi hudo diskrimi­
natorske, genocidne itd. nurn- 
berške rasne zakone in splošno 
vojaško obveznost. Raznarodo­
vanje s tremi bistvenimi sestavina­
mi: 1. množičnim izganjanjem Slo­
vencev (predvidenih od 220 do 
260 tisoč ali vsak tretji takrat pod 
nemško okupacijo živeči 
Slovenec), 2. množično naselitvijo 
Nemcev (od 60 do 80 tisoč) in 
njihovo vsesplošno krepitvijo in 3. 
popolnim in hitrim ponemčevan­
jem preostalega prebivalstva 
(predviden rok od 3 do 5 let) je 
sledilo Hitlerjevemu ukazu šefoma 
civilne uprave v Mariboru in na 
Bledu ..Napravite mi to deželo zo­
pet nemško!" (Machen Sie mir die- 
ses Land vvieder deutsch!) in ga je 
zasedbeni aparat, ki so ga na višji 
ravni sestavljali predvsem štajerski 
in koroški Nemci s pomočjo 
nemškega življa ali t.i. domačih 
Nemcev, tudi začel takoj izvajati z 
vsem svojim navdušenjem.

Nemška nacistična okupacijska

uprava je t.i. domače 
Nemce ali folksdojčer- 
je zaposlovala pred­
vsem na okrajni oz. 

okrožni in občinski ravni ter v 
dveh posebej za raznarodovanje 
in nacifikacijo ustanovljenih društ­
vih ali organizacijah - Štajerski do­
movinski zvezi (Steirischer Hei- 
matbund) in Koroški ljudski zvezi 
(Karntner Volksbund), v kateri so 
t.i. folksdojčerje sprejeli za stalne 
člane in jim po odredbi ministrske­
ga sveta za obrambo 14. oktobra 
1941 tudi podelili nemško držav­
ljanstvo. Večini slovenskega življa, 
včlanjenega v omenjenih društvih 
ali organizacijah, so podelili nem­
ško državljanstvo na preklic. Mno­
go pa jih je iz političnih, rasnih in 
dednozdravstvenih razlogov ostalo 
brez državljanstva, to so t.i. zašči- 
tenci, za katere so predvidevali tu­
di povojno sterilizacijo. Upošteva­
joč socialno in poklicno sestavo 
nemštva v slovenskih pokrajinah 
so imeli Nemci precejšen delež pri 
upravljanju zaplenjenih slovenskih 
industrijskih, obrtnih, poljedelskih 
in vinogradniških posestev in obra­
tov. Kmečki značaj nekaterih ob­
močij z nemškim življem (Apaška 
kotlina, severozahodni del Prek­
murja) ni dopuščal njegovega 
širšega zaposlovanja v upravi, po­
litiki itd. T. i. domači Nemci so ime­
li pod vodstvom častnikov SA s 
Štajerske in Koroške večinoma 
vse podčastniške položaje v 
oboroženi polvojaški formaciji ver- 
manšaft, namenjeni predvojaške- 
mu urjenju, germanizaciji in nacifi- 
kaciji ter tudi zatiranju partizanske­
ga gibanja. Precejšen del za 
orožje sposobnih spodnještajer­
skih Nemcev se je vključil tudi v 
posebno oboroženo enoto SS- 
Sonderstandarte ..Untersteier- 
mark“, ki je s svojimi alarmnimi če­
tami tudi sodelovala pri zatiranju 
slovenskega odpora in pri hudih 
zločinih nad prebivalstvom.

Komisija za ugotavljanje zloči­
nov okupatorjev in njihovih poma­

gačev za Slovenijo je ugotovila, da 
naj bi bili spodnještajerski Nemci 
udeleženi pri funkcijah v zasedbe­
nem aparatu celo z 80 odstotki.

Brez nekih natančnejših razis­
kav so po vojni lahko po okupator­
jevih virih ugotovili, da so zlasti 
vodstvo domovinske zveze, ki naj 
bi imela glavno vlogo pri germa­
nizaciji in nacifikaciji t. i. Vindišar- 
jev iz. „domu zvestih Štajercev", 
kot so nacisti 1941. leta začeli 
imenovati tamkajšnje Slovence, 
sestavljale tri supine vodilnih 
Nemcev. Prvi dve skupini so tvorili 
sodelavci dveh nacističnih zavo­
dov iz Gradca - Inštituta za jugo­
vzhodno nemštvo (Sudostdeut- 
sches Institut), katerega direktor 
dr. Helmut Carstanjen je bil tudi 
glavni ideolog raznarodovanja, in 
Pokrajinski obmejni urad NŠDAP 
(Gaugrenzlandamt NSDAP). Tret­
jo, precej večjo skupino, pa so se­
stavljali skoraj vsi dotedanji člani 
SDKB brez njenega dotedanjega 
vodje Johanna Barona. Ob kolek­
tivnem sprejemu SDKB v Štajer­
sko domovinsko zvezo 10. maja 
1941 se je šef civilne uprave dr. 
Sigfried Uiberreither zahvalil nje­
govim članom za njihov prispevek 
k vrnitvi Spodnje Štajerske k 
nemški matici in jih postavil v po­
ložaj ..prednje straže" ali ..krista- 
lizacijskega jedra" za izvajanje te­
meljnih nalog nemške nacistične 
okupacije. Spodnještajerske Nem­
ce, ki so se pri tem vidneje izkazo­
vali, so nato sprejeli v NŠDAP, pr­
vih 123 še v letu 1941. Tiste, ki so 
se izkazali pri ..osvobajanju" Spod­
nje Štajerske, zlasti z občevalnim 
delom proti Kraljevini Jugoslaviji, 
so pod okupacijo odlikovali z naci­
stičnimi odlikovanji.

Viri pričajo, da so nacistični 
raznarodovala Nemce, ki so že od 
prej živeli na Slovenskem, spomla­
di in poleti 1941 pritegnili k 
množičnemu izganjanju Sloven­
cev. Skupine ali posamezniki so 
sodelovali pri aretacijah narodno 
zelo zavednih Slovencev, pri njiho­
vem zasliševanju in celo telesnem 
in duševnem trpinčenju v zaporih 
in zbirnih taboriščih, v komisijah za 
predlaganje ljudi za izgnanstvo, za 
sprejem ljudi v omenjeni razna­
rodovalni društvi oz. organizaciji itd. 
Najdejo se pa tudi podatki - seve­
da v precej manjši meri - da se je 
kakšen Nemec zavzel za sloven­
skega znanca, ki je bil predviden 
za izgon. Bilo jih je tudi nekaj, ki so 
z okupacijo naivno pričakovali ob­
novo vsaj v nekaterih področjih 
razmeroma znosnega položaja iz 
časa Avstroogrske monarhije, in 
tudi iz načelnih (moralnih, verskih 
in drugih) razlogov niso soglašali s 
kruto nacistično okupacijsko politi­
ko in prakso. Vendar je bilo zaradi 
nacističnega totalitarnega režima 
le malo javnih protestov proti ukre­
pom nacistične okupacijske upra­
ve; izjema so dr. Oskar von Kalte- 
negger, Johann in Franz Tscheligi
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in morda še kdo. Več je bilo se­
veda takšnih, ki so začeli na 
okupacijsko politiko gledati kri­
tično in odklonilno, ko je močno 
slovensko osvobodilno gibanje 
začelo rušiti nacistični okupaci­
jski sistem, ogrožati nacistični 
priganjaški kader na podeželju 
in ko se je na velikih bojiščih 
obrnila vojna sreča proti silam 
Osi.

Partizanske usmrtitve najbolj 
gorečih in seveda dosegljivih 
funkcionarjev okupatorjevega 
aparata na podeželju in par­
tizanski vpadi na območje strn­
jene nemške kolonizacije (Po­
savje in Obsotelje, Gorje pri 
Bledu) so vzbujali občutek 
ogroženosti. Nezmožnost 
nemških oboroženih sil, da bi z 
operacijami in nasiljem strle 
slovenski odpor, neuspehi faši­
stičnih sil na velikih frontah, za­
vezniška bombardiranja slo­
venskih mest ter industrijskih in 
prometnih naprav pač niso mo­
gli vlivati poguma za stoodstot­
no angažiranje Nemcev v total­
ni vojni, kakršno so razglašali 
nacisti. Zlasti premožnejši 
Nemci so začeli trezneje gleda­
ti na razmere in se umikati s 
političnega dela in nekateri celo 
priznavati Slovencem upraviče­
nost do odpora. V letu 1944 je 
nekaj primerov njihovega odho­
da v partizane. Vendar je bil to 
majhen del med nekaj deset ti­
soč Nemci na Slovenskem. Po 
ugotovitvah Komisije za ugota­
vljanje zločinov okupatorja in 
njegovih pomagačev za Slove­
nijo naj bi bilo med spodnješta­
jerskimi Nemci le 278 odkritih 
nasprotnikov nacizma, 507 
nevtralnih in le borih 32 ude­
ležencev osvobodilnega boja.

V zasednih slovenskih 
Pokrajinah so bili Nemci izred­
no privilegiran sloj prebivalst­
va, saj je veljalo načelo, da jih 
je treba krepiti v vseh pogledih. 
2a to bi ob drugih ustanovah 
še posebej skrbeli uradi in 
ustanove državnega komisarja 
za utrjevanja nemštva. Pred­
vsem ti so tudi skrbeli za 
upravljanje zaplenjene sloven­
ske imovine in množično na­
seljevanje raznih nemških sku­
pin (kočevske, besarabske, 
južnobukovinske, dobrudžans- 
ke, južnotirolske itd.) na za­
plenjeni slovenski zemlji. 
Nemška kolonizacija je imela 
Posebno vlogo zlasti v prvih 
dveh letih okupacije. Čeprav 
so nacisti v vsem vojnem času 
uspeli izgnati in pregnati le tret­
jino (80 tisoč) za izgon predvi­
denih Slovencev, je večina iz­
gnancev morala na tuje zato, 
da je okupator dobil prostor za 
sicer dvakrat omejeno nemško 
kolonizacijo. Uspfelo mu je 
namreč naseliti le okoli 15 tisoč 
nemških kolonistov.

Impulz za 
prihodnost

Miha Dolinšek prejme danes zvečer 
v Slomškovem domu (ob 19. uri) iz rok 
KKZ in NSKS letošnjo Tischlerjevo na­
grado. Adrian Kert ga je za pogovor 
našel v filmskem studiu pri pripravljan­
ju najnovejših filmov „Filma Mladje”.

Najprej čestitke k odličnim 
uspehom na Tvvisterju '98. 
Zbiraš nagrade kot bi šlo za 
življenje. Se to odraža tudi 
na finančni plati?

Dolinšek: Na žalost ne. Nagra­
de so sicer lep stranski učinek, 
vendar jih ne potrebujem nujno 
za motivacijo ob delu. Ženejo me 
drugi motivi, saj doslejšnje na­
grade niso bile dotirane, ampak 
so le priznanje za neki projekt. 
Kupiti si za to ne morem kaj. Ma­
terialni učinek je kvečjemu vtem, 
da postaneš pojem v širši javno­
sti, kar ti lahko nekoč koristi. 

Katero mesto med priznanji 
prisojaš Tischlerjevi nagradi? 

Tischlerjeva nagrada je seveda 
čisto drug tip priznanja, saj ne 
obsega samo gotovega projekta, 
ampak je priznanje za delo nas­
ploh. Tako bi pravzaprav za mo­
je delo moralo stati ob moji strani 
še nekaj drugih oseb, ki me bolj 
ali manj vseskozi spremljajo. Tu­
di njim pripada del priznanja. Na 
katero mesto bi ga uvrstil, pa 
tačas niti ne morem oceni­
ti, mogoče bo to prišlo s 
časom. Je pa gotovo 
znak, da se nekateri le za­
vedajo pomena našega 
dela. Zaokroženo: prizna­
nje je lep dogodek na moji 
ubrani poti.

V najunem zadnjem 
pogovoru, sicer že le­
to in pol nazaj, si se 
zgražal nad krovnimi 
organizacijami in nji­
hovim ignorantskim 
odnosom do filmske­
ga ustvarjanja. Zdaj 
sta te dve od teh, KKZ 
in NSKS povzdignili v 
„olimp Koroških Slo­
vencev”.

Ne vem, ali je to olimp.
Meni pomeni priznanje

impulz za gledanje v prihodnost. 
Doslej je bila nagrada usmerje­
na v preteklost. Dobitniki kot in­
dividualne osebe so bili po­
čaščeni za zasluge v preteklosti, 
jaz pa imam pred seboj še dolgo 
delovno dobo in upam, da še ni­
sem na vrhu ustvarjanja. Tako 
sem se medtem že večkrat 
vprašal, zakaj so izbrali prav 
mene. Sploh pa je zame naj­
večje priznanje, če doživim, ka­
ko se temu in onemu mlademu z 
mojo pomočjo odpre svet filma. 

Čutiš zadoščenje spričo 
dolgoletnega krakanja? 

Zadoščenje je mogoče le v tem, 
da sem v krogu tako izbranih, 
kakor je Vinko Zaletel. Vendar 
še enkrat: zame je Tischlerjeva 
nagrada impulz, predvesem za 
mlade, ki se ukvarjajo s tem 
medijem. Čez 10 do 15 let se 
bo to obrestovalo. Ljudi moraš 
poslati v svet, da se lahko vrne­
jo z novimi idejami in prenovijo 
naše zaprte strukture. Danes se 
vse preveč talentov porazgubi,

Biografiski podatki
1962 rojen v Lepeni pri Železni Kapli
1983 matura na Slovenski gimnaziji

študij medijske komunikacije
1990 - 1996 snemalec za ORF
1996- samostojen podjetnik

Kronologija filmov in priznanj na tekmovanju 
amaterskih filmov v Ebenseeju
1986 - 1988 Tevžej (M. Sticker/ M. Dolinšek)
1991 Prvi sneg

Še upanje (dijaki 4. razredov SG)
1993 - 1994 Govorice (St. Hafner, 1. nagrada)
1993 - 1994 Karavanke (dijaki TAK in SG, 2. nagrada)
1995 Back up - slovenska beseda na Koro­

škem (1. nagrada in Zlati medved)
1996 Bo bilo (A. Mračnikar, 1. nagrada)

Ledena doba (N. Sajko, 2. nagrada)
1997/98 Hotel Interkontinental (N. Sturm,

O. Marčeta)
Večernica (A. Mračnikar)
Ahasver (T. VVuster)
Kamnosek (O. Marčeta)

ker ne vidijo možnosti prodreti. 
Organizacije bi morale skrbeti, 
da mladina lahko izživlja svoje 
talente in najbolj nadarjene šti­
pendirajo. Med Koroškimi Slo­
venci se tradicionalno preveč 
gleda v preteklost, prav zaradi 
tega osrednje organizacije za 
mladino niso privlačne in se od 
njih vse bolj oddaljuje.

Marjan Sticker je odklonil 
priznanje, češ da je, tako 
tajnik KKZ Nužej Tolmajer, 
premlad in prenepomem- 
ben. Ti očitno nimaš teh po­
mislekov.

To priznanje po mojem lahko 
odkloniš samo iz političnih raz­
logov. Javna prezentacija pa je 
lahko tudi dobra priložnost, da 
javnosti poveš, kar ti leži na 
srcu. Marjan je to priložnost 
sam sebi vzel. Morda pa jo je 
odklonil tudi zaradi občutne ne­
voščljivosti, ki jo doživljam po­
nekod tudi sam.

Pred nedavnim si bil za dalj 
časa v Ameriki. Je bilo to 

potovanje privatno 
ali pa le v zvezi s 
filmom?

V Ameriki sem iskal 
malo oddaljenosti od 
domačih razmer. Po­
tovanje ni imelo nič 
opraviti s filmom.

Zares, ali te ne mi­
ka spoznati veliki 
svet filma?

Moj prostor je tu, med 
Dunajem, Celovcem in 
Ljubljano. V naslednjih 
letih se bom osredo­
točil na reklamne spo­
te, zaradi tega sem 
pred kratkim ustanovil 
svojo agencijo.

Še enkrat: čestita­
mo in hvala za po­
govor!
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ČESTITAMO
ŠENTLENART PRI SEDMIH 
STUDENCIH______________

Čvrsta slovenska 
trdnjava med 
Rožom in Žilo

Čudno je bilo v nedeljo v Šent- 
lenartu pri Sedmih studencih: 
Cerkev je bila pri nedeljski maši 
nabito polna, pred mašo so verni­
ki peli - tako slovite slovenske - li­
tanije. V začetku maše je pel 
moški zbor slovenske božične 
pesmi! Vse to, pravijo farani, je 
zasluga mladega župnika, saj je 
v kratkem času vnetega delovan­
ja umiril razburjene duhove, ki so 
se toliko let prepirali pretežno za­
radi jezika pri verskih obredih, in 
pritegnil slovensko in nemško go­
voreče vernike spet k skupni sv. 
maši. Celo prijave k dvojezične­
mu pouku v šoli so zadnja leta si­
lovito narasle. Med Žilo in Rožom 
se zbuja spet slovenski živelj.

V nedeljo, 11. 1. je župnik Peter 
Olip z veseljem pozdravil pri maši 
MoPZ V. Polanšek iz Obirskega, 
ki je pod vodstvom Boža Hartma­
na zaključil svoj letošnji program 
po nastopih v Podjuni (Šmihel), 
Rožu (Šentjakob) in zdaj v Žili s 
šopkom božičnih pesmi in deli iz 
gregorijanskega mašnega petja. 
Kljub temu, da so morali obirski 
fantje zgodaj iz postelje in je bilo 
nekaj članov zares bolnih, so zelo 
ubrano, harmonično in tehnično 
brezhibno izvedli svoj program. 
Ko so zapeli tako priljubljene in 
znane slovenske božične (Rajske 
strune, Božji nam je rojen sin...) in 
po zadnji Tam kjer teče bistra Ži­
la, so želi zasluženi aplavz. Prav 
prijateljsko se je župnik zahvalil 
..rojakom po rodu", saj je ravno 
pesem tista vez, ki najlaže pre­
mosti predsodke in združuje naro­
de, tudi v Cerkvi.

Erna Riegelnik iz Klopinja pri 
Škocijanu slavi v Nedeljo, 25. ja­
nuarja, 60. obletnico življenja. 
Nekdanji cerkveni pevki in pril­
jubljeni kulturni delavki od srca 
čestitajo in želijo vse najboljše 
prijatelji in znanci ter GWL Škoci- 
jan. Česttkam se pridružuje 
uredništvo NT.

Slovensko društvo upokojen­
cev Šentjakob čestita za osebne 
praznike naslednjim svojim član­
om: Matildi Kartnig z Bistrice, 
Primiju Klemenjaku iz Šentož- 
balta in Neži Kleibner iz Šentja­
koba. Vsi ostali člani društva 
upokojencev slavljencem od srca 
čestitajo in želijo obilo božjega 
blagoslova tudi v prihodnje. Če­
stitkam se pridružuje uredništvo 
NT.

V Stari vasi pri Šentlipšu je ob­
hajala rojstni dan in god Veroni­
ka Ravnihar. Ob tem dvojnem 
prazniku iskreno čestitamo in 
želimo vse lepo in dobro tudi v 
prihodnje.

Za minuli rojstni dan čestitamo
Francki Mlekusch iz Beljaka. 
Vse najboljše!

Pri Verdelu v Goričah pri Gali­
ciji je obhajala osebni praznik 
Neži Slanouc. Iskreno čestitamo 
in želimo vse najboljše.

Minulo soboto je v Šentrupertu 
v Velikovcu slavil 60. rojstni dan 
in god Anton Unterberger. 
Slavljencu ob tem lepem dvoj­
nem prazniku od srca čestitamo 
in kličemo na mnoga zdrava in 
milosti polna leta.

Prav tako 60. rojstni dan je ob­
hajala Marija Komar iz Prible 
vasi. Tudi njej ob tem lepem 
osebnem jubileju veljajo naše is­
krene čestitke in najboljše želje.

Danes obhaja osebni praznik

Tatjana Jenko iz Ljubljane. Na 
mnoga leta!

Prav danes obhaja rojstni dan 
Marjana Sadovnik iz Podroj pri 
Globasnici. Od srca čestitamo in 
želimo vse najboljše tudi v 
prihodnje.

Mariji in Michaelu Lesjaku z
Djekše se je minuli torek rodil 
tretji otrok, sinček Fabian. Sreč­
nima staršema od srca čestita­
mo, mlademu Fabianu pa želimo 
vso srečo na življenjski poti.

Pri Verdelu v Goričah pri Gali­
ciji se veselijo naraščaja. Rozvvi- 
ti in Karlu Verdelu se je namreč 
rodil prvi otrok, sinček Fabian. 
Srečnima staršema iskreno če­
stitamo, novemu zemljanu pa 
želimo vse lepo in dobro na živ­
ljenjski poti.

Naslednje voščilo je namenje­
no Toniju Knezu in Tončiju
mlajšemu, po domače Tavčma- 
novima iz Lobnika, ki sta obha­
jala osebni praznik. Obema vel­
jajo naše iskrene čestitke in naj­
boljše želje. Čestitkam se pridru­
žujejo vsi domači.

V Selah na Borovnici je obha­
jala rojstni dan Ludmila Pisker­
nik. Čestitamo in želimo obilo 
božjega blagoslova tudi v prihod­
nje. Čestitkam NAŠEGA TEDNI­
KA se pridružujejo vsi domači.

Lepo obletnico življenja, 70. 
rojstni dan, je slavil Matevž Mal- 
le iz Podsinje vasi. Slavljencu ob 
tem osebnem jubileju iskreno če­
stitamo in kličemo na mnoga 
zdrava in milosti polna leta.

Slovensko društvo upokojen­
cev Pliberk čestita za osebna 
praznika Dori Blažej z Letine pri 
Šmihelu in Marici Piko iz Vidre 
vasi. Vsi ostali člani društva upo­
kojencev obema od srca čestita­
jo in kličejo na mnoga zdrava in 
sreče polna leta. Čestitkam se 
pridružuje uredništvo NT.

Naslednje voščilo je namenje­
no Boštiju Ogrisu iz Resnice pri 
Borovljah, ki je slavil 60. rojstni 
dan. Slavljencu ob tem lepem ju­
bileju od srca čestitamo in kliče­
mo na mnoga zdrava in sreče 
polna leta.

Rojstni dan in god praznuje 
Tonči Muhar. Čestitamo in želi­
mo vse najboljše!

Za rojstni dan in god čestitamo 
Toniju Hriberniku iz Sel na 
Borovnici in Albinu Maleju s Ko­
ta. Obema veljajo naše iskrene 
čestitke in najboljše želje.

87. rojstni dan je obhajala 
Nežka Dovjak iz Borovelj. Slav­
ljenki ob tem lepem osebnem 
prazniku od srca čestitamo in 
želimo obilo božjega blagoslova 
tudi v prihodnje.

30. pomlad je minuli torek ob­
hajal Helmut Malle iz Železne 
Kaple. Čestitamo in mnogo 
osebne sreče in uspeha tudi v 
prihodnje.

Pred nedavnim je dopolnila 
25. pomlad Sonja Moritsch iz 
Čahorč pri Kotmari vasi. Ob tej 
priložnosti ji od srca čestitajo in 
želijo vse najboljše tudi v prihod­
nje vsi domači ter pevke in pevci 
cerkvenega zbora. Čestitkam se 
pridružuje uredništvo NAŠEGA 
TEDNIKA.

Pred nedavnim je obhajal 
rojstni dan Branko Kolter. Česti­
tamo in mnogo uspeha in sreče 
tudi v prihodnje.

Na Čemernici pri Šentjakobu 
je praznovala rojstni dan Nadja 
Notsch. Čestitamo in vse naj­
boljše tudi v prihodnje.

Slovensko društvo upokojen­
cev Podjuna čestita za osebne 
praznike naslednjim svojim član­
om: Juriju Pečniku iz Podjune 
pri Globasnici, Mariji Mokina iz 
Vijasc pri Šentlipšu, Mariji Rohr- 
meister iz Vinogradov pri Žitari 
vasi in Kati Marketz iz Globasni­
ce. Vsi ostali člani od srca česti­
tajo in kličejo na mnoga leta. Če­
stitkam se pridružuje uredništvo 
NT.

Minulo soboto je v Lešah pri 
Šentjakobu obhajal osebni praz­
nik Tonči Gabriel. Čestitamo in 
vse najboljše.

Naslednje voščilo je namenje­
no Foltiju Oražetu iz Bele pri 
Železni Kapli, ki je obhajal rojstni 
dan. Od srca čestitamo in želimo 
obilo zdravja in zadovoljstva tui v 
prihodnje.

Neži Sprachovvitz iz Kovič je 
obhajala rojstni dan in god. Ob 
tem dvojenm prazniku iskreno 
čestitamo in želimo vse najbolj­
še, zlasti trdnega zdravja in 
osebnega zadovoljstva.

28. pomlad je obhajal Daniel 
Sadolšek iz Lobnika pri Železni 
Kapli. Čestitamo!

V Klopcah pri Škofičah slavi 
70. obletnico življenja Toni 
Standmann. Slavljencu ob tem 
lepem življenjskem jubileju od sr­
ca čestitamo in kličemo na mno­
ga leta.

Pred nedavnim je v Svatnah 
pri Šentjakobu obhajal osebni 
praznik Ferdi Kullnig. Čestita­
mo!

Osebni praznik sta obhajala 
Pavla Fantur s Sin nad Bistrico 
v Rožu in Erich Steiner iz Kota 
pri Šentjakoba. Obema od srca 
čestitamo in želimo vse lepo in 
dobro tudi v prihodnje.

ČESTITKA TEDNA
Prisrčen poklon 

Antoniji Reichmann
Skrb za družino in dom ji po­

menita vse. Prav tako jo pozna­
mo kot zelo verno mater. V tem 
duhu je tudi vzgojila svoje štiri 
otroke. Ob njej se počutijo, kakor 
se lahko počuti samo nekdo, ki 
ima milost, da mu je ob strani 
nadvse dobra in ljubezniva mati.

Pred nedavnim je Antonija 
Reichmann iz Želuč pri Bilčovsu 
praznovala 75. življenjski jubilej in 
god. Zvesti bralki NAŠEGA TED­
NIKA želimo obilo božjega bla­
goslova, čim več prijetnih ur v 
krogu njenih najdražjih in da bi ji Vsemogočni še dal veliko zdravja. Na 
mnoga leta! -Kuj-
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Zapustil nas je Tevže j Ressmann
Po kratki hudi bolezni je v torek, 13. januarja 1998, v 89. letu starosti za 

vedno zatisnil oči Tevžej Ressmann, po domače Habnar z Reke.
Rajni Tevžej je doraščal v šte­

vilni družini pri Habnerju na Re­
ki. Po opravljeni ljudski šoli se je 
šel učit za mizarja k mizarskemu 
mojstru VVeberju, po domače 
Petrču v Rožek.

Začel je zahajati v Semislavče 
in si tam osvojil za življenjsko 
družico Mici Zeichen, po do­
mače Drzovčevo. Poročila sta 
se leta 1937 in rodila sta se jima 
dve hčerki, od katerih je pozneje 
hčerka Marta prevzela domačijo. 
Lansko leto sta zakonca obha­
jala 60. obletnico poroke.

Ob izbruhu druge svetovne vo­
jne je moral tudi Tevžej v vojsko 
in se šele leta 1947 vrnil iz rus­
kega ujetništva. Svojega priuče­
nega poklica ni mogel izvajati - 
samo malenkostno za domačo 
potrebo, ker je prevzel kmetijo. 
Bil pa je ves čas svojega življe­
nja z dušo in telesom kmet - pol­
je je rajnemu pomenilo vse.

Tevžej je bil tudi desetletja

t Tevžej Ressmann

ključar cerkve sv. Janeza v 
Ščedmu - za kar mu velja po­
sebna zahvala. Bil pa je tudi dol­
ga leta odbornik Kmečke gospo­
darske zadruge v Šentjakobu.

Rajni Tevžej je bil tudi eden ti­
stih Slovencev, ki je vse svoje 
življenje ostal zvest dediščini 
staršev in se do zadnjega zani­
mal za razvoj naše narodne

skupnosti. Za njega velja četrta 
božja zapoved: „Spoštuj očeta in 
mater" in z ženo sta vzgojila tudi 
svoje otroke v tem duhu.

Rajni je, dokler je še mogel, 
rad zahajal v družbo mlajšihin se 
tam dobro počutil - ker so ga tu­
di mladi spoštovali in upoštevali.

Dne 15. januarja 1998 se je 
zbrala ogromna množica prijate­
ljev in znancev ter ga pospremi­
la na njegovi zadnji poti na po­
kopališče v Šentjakobu.

Pogrebne obrede je opravil 
župnik Jurij Buch, ki se je v pri­
digi spomnil rajnega z zahvalo 
za vse, kar je rajni za cerkev žrt­
voval. Cerkveni pevci so se raj­
nemu s petjem oddolžili.

Dragi Tevžej, počivaj mirno v 
domači zemlji, ki si jo nadvse 
ljubil in vedi - manjkal nam boš.

Po tej poti izrekamo naše is­
kreno sožalje vdovi Mici ter 
hčerkama Marti in Marici z dru­
žinama. Mi.

Loče: Nekoč v starih časih...
SRD „Jepa - Baško Jezero" je vabilo na pomenek na Mikulovo domačijo.

Spet so se zbrali društveniki, 
prijatelji, skratka ljudje, ki jim je 
domača družabnost pri srcu, da 
bi obujali spomine na preteklost, 
ko je človek še imel čas za 
sočloveka, ko so tako imenova­
ne „korenine“ skrbele za marsi­
kakšen šaljiv ali tudi tragičen pri­
petljaj. Še danes krožijo take 
anekdote med starejšimi ljudmi, 
žal pa med mladim rodom ne na­
jdejo preveč odziva, bodisi zara­
di časovne odmaknjenosti ali ta­
ke štorije vobče niso več „in“, ka­
kor se mladi radi izražajo. Zato 
se Slovensko prosvetno društvo 
”Jepa - Baško jezero" že od 
nekdaj prizadeva ohranjevati ne 
le domači jezik in druge kulturne 
dobrine, prevzete od prednikov, 
marveč kolikor toliko klicati v 
spomin tudi njihov vsakdan, 
njihovo delo, njihov smeh in jok.

Kot že lani je bila Mikulova do­
mačija tudi letos kraj srečanja. Z 
veliko gostoljubnostjo je sprejela 
9°ste, ki so do kraja napolnili to- 
Plo kmečko izbo. Seveda je bilo 
največ Rutarjanov, saj tam delo­
ma še živi nekdanja domačnost 
'n prav tam v nižjem pogorju so 
se spletle številne bajke, dogaja­
te pa se prav čudovite, neredko

tudi dokaj šaljive stvari. Za uvod 
je ženski trio z glasbenim 
pozdravom zaželel prisotnim v 
obeh deželnih jezikih dobrodošli­
co, ki je bila prirejena prav za to 
srečanje. V imenu društva je Eri­
ka VVrolich izrekla pozdravne be­
sede ter opomnila na lansko, ze­
lo posrečeno prireditev, ki je dala 
pobudo tudi za letošnjo in verjet­
no še za kako nadaljnje. „Do- 
mači zgodovinar" Tonček Ur- 
schitz je za vodilo tega srečanja 
izbral tematiko nekdanje domač­
nosti ter podal za uvod nekak 
zgodovinski pregled turizma ter 
njegove posledice v našem kra­
ju. Za njegovim prispevkom so 
se kmalu začeli oglašati pripove­
di s svojimi spomini ob katerih so 
se navzoči neredko do solz na­
smejali. Pri pripovedovanju so se 
posebno dobro odrezali Rutarja- 
ni, saj so bile štorije od Mikuau- 
ke, Krajnčevine, dežnikove in 
Zamonikove domačije nadvse 
smešne, vendar tudi skrivnostne. 
Seveda je bilo tudi iz doline 
slišati marsikatero šaljivo, tako o 
sila dobri duši gostilničarja Mot- 
Ina, špasnega mesarja Žlosarja, 
prebrisanega mizarja Poječa, 
svoje vrste šaljivega tesarja

Smojouca in še marsikaterega 
originala, ki so pred petdesetimi 
leti in več merodajno oblikovali 
vaško življenje. Med tem „punan- 
jem“ se je vedno spet oglašal 
ženski trio - Erika, Danica, Her- 
mi s šopkom domačih viž. Za te­
lesni blagor gostov pa sta neu­
trudljivo skrbela Mikulova gospo­
darja z odlično domačo malico, 
zakuhanim in navadnim moštom. 
In spet so tekli pogovori, spet je 
moral Tonček na posebno željo 
moških iz svojih zapiskov pre­
brati tisto, kako so nekoč gospo­
darji podili (jagali) svoje ali tudi 
sosedove žene okrog hiše, mor­
da tudi po celi vasi, če so se kdaj 
pregrešile. Tako je imela prete­
kla doba tudi svoje sence ali vse 
je imelo svoj red in nedvomno je 
bilo tedaj več domačnosti in več 
zadovoljstva kot v današnjem 
emancipiranem času.

V tem veselem razpoloženju 
je hitro minil čas in ura je prigan­
jala k slovesu. Še nekaj pesmi 
za slovo je zadonelo iz ust nav­
zočih in segli smo si v roko, v 
srčni želji, da se še srečamo na 
Mikulovem in obujamo: Čej so ti­
ste stezice...

F. Č.

ZUZALCE - BRNCA

Prerano slovo 
Tilde Trunk

Na prvo januarsko nedeljo so 
na pokopališču na Brnci položili 
v grob dobro ženo Matildo Trunk 
iz Žužalč. Njena tragična smrt - 
bila je na poti po opravkih in se 
nenadomo zgrudila na tla - je 
bridko odjeknila v celi okolici, 
kjer je bila njena družina dobro 
znana. Z možem Francijem sta 
imela na stežaj odprta vrata za 
vaščane ter še posebno za slo­
venske prosvetarje in zadružni­
ke. Neštetokrat so v njuni leseni 
hišici bili deležni njune gostoljub­
nosti. Ker je bil mož Franci zara­
di težke bolezni že pred leti pri­
siljen stopiti v predčasni pokoj, 
se je morala njegova žena za­
posliti v kmetijski šoli Stiegerhof, 
da je družina ss tremi sinovi 
lažje izhajala. Tam je delala do 
svoje smrti, ravnatelj šole pa se 
ji je v pretresljivem govoru zah­
valil ob odprtem grobu za zgled­
no sodelovanje.

Pogrebna sv. maša je bila v 
farni cerkvi na Brnci. Župnik Pe­
ter Olip se je od zveste faranke 
poslovil z globoko v srce sega­
jočimi besedami. MoPZ Jepa- 
Baško jezero je pogrebno 
svečanost ubrano olepšal z do­
mačimi žalostinkami. Naše 
sožalje velja otrokom in vdovcu 
Franciju, ki je ostal sam s svojo 
bolno materjo, za katero je Tildi 
tako lepo skrbela.

K. S.

PODGORJE______________

Pretresljiva smrt 
Tonija Sitterja

V soboto, 
17. januarja 
1998, se je 
raznesla ža­
lostna vest, 
da se je v ka­
ravanškem 
predoru smrt­
no ponesrečil 
Toni Sitter, po 

domače Kočarjev iz Tal. Trčil je 
iz neznanega vzroka v stoječi 
avtobus in bil na mestu mrtev.

Vsi, ki smo rajnega Toneja 
poznali, si ne moremo predtavl- 
jati, da ne bomo več videli ved­
no nasmejanega in prijaznega 
Toneja, ki je bil povsod priljub­
ljen. Rajni je bil star šele 48 let, 
njegova smrt je za družino hud 
udarec.

Mami Veri in vdovi z otroki iz­
rekamo po tej poti naše iskrene 
sočustvovanje. Mi.

t Toni Sitter
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PETEK, 23. januarja
18.00-18.30 Kulturna 
obzorja

SOBOTA, 24. januarja
18.00 - 19.00 Od pesmi 
do pesmi, od srca do sr­
ca

NEDELJA, 25. januarja
6.08-7.00 Dobro jutro, 
Koroška - Guten Mor­
gan, Karnten. Duhovna 
misel /mag. Martin Dov- 
jak) 18.00-18.30 Za ve­
sel konec tedna

PONED., 26 januarja
18.10-19.00 Kratek 

stik - Prednost za Juž­
no Koroško - zborovan­
je KIS v Tinjah.

TOREK, 27. januarja
18.10-19.00 
Otroška oddaja

SREDA, 28. januarja
18.10 - 19.00 Glasbena 
oddaja. Večerna od 
21.04 do 22.00 Srednje 
evropski magacin

ČETRTEK, 29. januarja
18.10-19.00 Rož - Pod­
juna - Žila

Petek, 23. januarja
TINJE
Zoborovanje: Južna Koroš­
ka - Siidkarnten (Razvoj v 
obmejnem prostoru - dvojezič­
nost kot moč).
Čas: od petka, 23. januarja 
od 9. do 17. ure, do sobote, 
24. januarja, od 9. do 16. 
ure
Kraj: Dom v Tinajh 
Predavanja in diskusije:
mag. Kornelija Krajasits, 
univ. prof. dr. Friedrich Zim­
mermann, dr. Franz Greif, 
univ. prof. Andrej Moritsch. 
Predstavitve projektov: 
„Letzter Land“, „Kuga“, »Lo­
garska dolina", „La-Na- 
Tour", »Skarnutz Grischun", 
»Siidkarnten - Južna Koroš­
ka".
Predstavitelja projektov:
doc. Martin Blatter-Constan- 
tin, Elisabeth Moser 
Prireditelj: KIS in Dom v Ti­
njah

CELOVEC
Podelitev XIX. Tischlerjeve 
nagrade
Čas: ob 19. uri 
Kraj: Slomškov dom - 
Tischlerjeva dvorana; 
Tischlerjevo nagrado, ki jo 
vsako leto podeljujeta NSKS 
in KKZ, bo prejel Miha Do­
linšek.
Slavnostni govor: dr. Mi­
ha Vrbinc
Spored bo popestrila vo­
kalna skupina VOX iz Pli­
berka

Nedelja, 25. januarja
GLOBASNICA 
Novoletno srečanje in redni 
občni zbor SKD Globasnica
Čas: ob 14. 30 
Kraj: pri Šoštarju v Globas­
nici
Po občnem zboru sledi no­
voletno srečanje, ki ga 
bosta oblikovala »Dravograj­
ski oktet" pod vodstvom 
Alenke Mori in znani publi­
cist Karl Bertram Steiner, ki 
bo predstavil svojo knjigo 
»Koroška", ki je izšla v Mo­
horjevi založbi.
Prireditelj: SKD Globasnica

Ponedeljek, 26. januarja
ŠMIHEL
Lutkovna predstava: „Cirkus 
prihaja"
Čas: ob 8. 30, 9. 30, 10. 45 
Kraj: v farni dvorani 
Nastopa: Lutkovno gleda­
lišče iz Maribora
Prireditelja: KPD Šmihel in 
KKZ

SVEČE
Predavanje z diapozitivi: 
»Bolgarija - dežela uboštva 
in bogastva"
Čas: ob 19. uri
Kraj: v farnem domu (stara
šola)
Prireditelja: SPD Kočna in 
farna skupnost

Torek, 27. januarja

maša, ob 19. uri bife, ob 20. 
uri proslava in predstavitev 
domske skupnosti. 
Nastopajo: gojenke in go­
jenci Modestovega doma

ŠENTPETER
Lutkovna predstava: »Cirkus 
prihaja"
Čas: ob 8. 30, 9. 30,10. 45 
Kraj: Višja šola za gospo­
darske poklice 
Nastopa: Lutkovno gleda­
lišče iz Maribora

ŠENTJAKOB 
Petje za pečjo - Wo man 
singt, da lass dich nieder 
Čas: 19. 30 
Kraj: v farovžu 
Prireditelj: Regionalni cen­
ter

Sobota, 31 .januarja
HODIŠE 
Hodiški ples
Čas: ob 20. uri 
Kraj: pri Svetiju na Plešerki 
Za ples igra: ansambel 
»Tonija Hervola" iz Slovenije 
Velik srečolov!
Prireditelj: SPD »Zvezda"

ŠMIHEL
Koncert - Alpe -Jadran v so­
glasju
Čas: ob 20. uri 
Kraj: v farni dvorani 
Nastopa: Dvojezični zbor 
Prireditel: KPD Šmihel

petek,
23. januarja 1998

je“ Koroške dijaške zveze
(Predstavljeni bodo štirije no­
vejši filmi. Avtorji: Tim VVuster, 
Andrina Mračnikar, Oliver 
Marčeta in Niko Sturm.
Čas: ob 19. 30
Kraj: v Mladinskem domu

Četrtek, 5. februarja
CELOVEC
Premiera lutkovne igre „Sa- 
pramiška" (Svetlana Makaro­
vič)
Čas: ob 19. uri 
Kraj: v Modestovem domu 
Nastopa: Lutkovna skupi­
na »Mi smo mi"
Prireditelj: Modestov dom

Petek, 6. februarja
ŽITARA VAS 
Občni zbor SPD Trta
Čas: ob 19. uri 
Kraj: v kulturnem domu

Sobota, 7. februarja
VOGRČE 
Kmečki ples
Čas: ob 20. uri 
Kraj: pri Florijanu 
Za ples igra: ansambel 
»Fantje treh dolin" 
Prireditelj: Skupnost južno- 
koroških kmetov

Nedelja, 8. februarja
ŠMIHEL

NEDELJA,
25. januarja '98,13.30

PONEDELJEK, 26. januarja 1998
ORF 2, ob 2.25
TV SLOVENIJA 1, ob 16. 20

Predvidoma z 
naslednjim prispevkom:

- Primanjkljaj ali ne, smučišče 
na Peci mora ostati, je soglasno 
mnenje v Podjuni.

- Za prave teme v pravem tre­
nutku prejme filmski ustvarjalec 
Miha Dolinšek Tischlerjevo nag­
rado 1998.

- Dolgčas? Res ne! Upokojenec 
z nenavadnim poklicem.

- Odločilno je olimpijsko načelo: 
28. sankaška tekma SPD Zarja

- Skakalni center Zahomc: vzle­
teli so mladi orli in orlice

Sobota, 24. januarja
ROŽEK 
„Lepa čevljarka"
Čas: ob 19. uri 
Kraj: v ljudski šoli 
Nastopa: Gledališka skupi­
na KPD Sele
Prireditelj: KD Peter Mar­
kovič

PLIBERK
Komedija „Sem pa tja - Hin 
und her“ (Režija MarjanHin- 
teregger)
Čas: ob 19. 30 uri 
Kraj: v farni dvorani 
Nastopajo: igralci SPD Da­
nica iz Šentprimoža 
Prireditelj: SPD Edinost

RADIŠE
Odprtje razstave Marije Tol- 
majer in Traudi Lipuš ter 
koncert MoPZ„Trta“
Čas: ob 19. uri
Kraj: kulturni dom na Ra-
dišah
Prireditelj: SPD Radiše

ŽELEZNA KAPLA 
Koncert - »Podjunska ohcet"
Čas: ob 19. 30 
Kraj: v farni dvorani 
Nastopa: ansambel »Kore­
nika"
Prireditelj: SPD Radiše

DOBRLA VAS
Lutkovna predstava: »Cirkus 
prihaja"
Čas: ob 9. uri in 10. uri 
Kraj: v kulturnem domu 
Prireditelja: SPD Srce in 
KKZ

Sreda, 28. januarja
CELOVEC
Lutkovna predstava: »Cirkus 
prihaja"
Čas: ob 9. uri in 10. uri 
Kraj: v Mohorjevi - Tischler­
jeva dvorana
Nastopa: Lutkovno gleda­
lišče iz Maribora
Prireditelj: KKZ

CELOVEC 
Literatura - jazz - lirika
Čas: ob 19. uri 
Kraj: v Mohorjevi knjigarni 
Nastopajo: Bertram K. 
Steiner, Katharina Kauf- 
mann in Peter Kersche 
Prireditelj: Mohorjeva za­
ložba

Četrtek, 29. januarja
CELOVEC 
Domski praznik
Čas: ob 18.00 
Kraj: Modestov dom 
Spored: ob 18. uri sv.

Nedelja, 1. februarja
ŠENTPRIMOŽ
Otroška pravljična igra:„Kaj 
se skriva za velikim trebu­
hom"
Čas: ob 14. 30 
Kraj: v kulturnem domu 
Nastopa: Mladinska gleda­
liška skupina KD Škocijan
Prireditelj: SPD Danica

SVEČE
Spominska svečanost za 
padle borce in žrtve fašistič­
nega nasilja 
Čas: ob 11. uri 
Kraj: na pokopališču 
Spored: recitatorji, pevski 
zbor; slavnostni govornik: 
Janko Malle (tajnik SPZ) 
Prireditelj: Zveza koroških 
partizanov in prijateljev pro­
tifašističnega odpora

ZGORNJE RUTE 
Zabavno smučarsko pr­
venstvo
Čas: obl 4.00 (ob 13. uri je 
izdajanje številk)
Kraj: na Vičovnikovem griču
Prireditelj: SPD Radiše

Sreda, 4. februarja
CELOVEC
Premiera filmov »filma mlad-

Otroška pravljična igra:„Kaj 
se skriva za velikim trebu­
hom"
Čas: ob 19. 30 
Kraj: v farni dvorni 
Nastopa: Mladinska gleda­
liška skupina KD v Škocijan
Prireditelj: KPD Šmihel

Sobota, 14. februarja
ŠENTPRIMOŽ 
26. ples Danice 
Čas: ob 20. uri 
Kraj: v kulturnem domu 
Igra: Alpe -Adria-Band

Nastopi učencev 
„Glasbene šole“
Sreda, 28. 1. ob 16. uri v 
Mohorjevi ljudski šoli.

Sreda, 28. 1. ob 19. uri v 
Mladinskem domu.

Petek, 30. 1. ob 18. uri v pri 
Goršetu v Svečah. 

Ponedeljek, 2. 2. ob 19. uri 
v društveni sobi v Šentjako­
bu.

Torek, 3. 2. ob 19. uri v 
dvorani Modestovega doma 
v Celovcu.

Sreda, 4. 2. 1998 ob 18. uri 
v ljudski šoli v Straji vasi. 

Sreda, 4. 2. ob 18. uri v farni 
dvorani v Selah.



PRIREDITVE, OGLASI

gnnmuNu
Natečaj

Drage bralke! /
Dragi bralci!

V Pliberku gradimo nov KULTURNI 
DOM, ki naj bi postal HIŠA SREČANJA 
med mladino in starejšimi v kulturnem, 
športnem in gospodarskem življenju 
našega kraja. Kulturni dom je mišljen 
tudi kot hiša srečanja med slovensko in 
nemško govorečim prebivalstvom na 
Koroškem.

Ker bi radi, da bi se ta Kulturni dom re­
snično razvil v hišo srečanja, razpisuje 
društvo ..KULTURNI DOM PLIBERK" 

NATEČAJ

za izdelavo čimbolj jasnega, simpa­
tičnega in vsebinsko ustreznega simbo­
la (LOGO), ki bo potem krasil glavo 
vsakega pisma, lepaka, sploh kores­
pondence in morda tudi fasado hiše sa­
me.

O najboljši in najustreznejši izdelavi 
bo odločala strokovna žirija. Izbrani LO­
GO bo konec marca 1998 na poseb­
nem slavju nagrajen s

5000,- ATS.
• Vsak, ki bo poslal svoj predlog, bo do­

bil osebno priznanje,

za logo
• poslana dela pa bodo pri otvoritvi raz­

stavljena v KULTURNEM DOMU.

Veselimo se Vaše udeležbe in Vam 
želimo dobrih idej.

Za društvo KULTURNI DOM PLIBERK 
pripravljalni odbor

DOLOČILA:
Vsebina: Kultura + Šport + Gospo­
darstvo + Srečanje = Kulturni dom 

Velikost: A3 (29,7 x 42 cm)

Barve: vodne barve, oljnate barve, 
voščenke, flomaster, navadne barve 

Kolaže ali aplikacije niso zaželene. Ne 
uporabljajte črk za logo! Konture naj bi 
bile jasne.

Termin: 28. 02.1998

Izdelane osnutke pošljite na naslov: 
Posojilnica-Bank Pliberk 

šifra „LOGO KULTURNI DOM" 
Volkermarkterstr. / Velikovška cesta 1, 

9150 Bleiburg / Pliberk

Strokovna kmetijska gospodinjska šola 
Št. Rupert pri Velikovcu

sporoča staršem in dekletom, ki so se odločile za nadaljnje šolanje, da spre­
jema za šolsko leto 98/99 učenke v Strokovno kmetijsko-gospodinjsko šolo.

Pogoja za sprejem sta dovršena 8. šolska stopnja in vsaj delno znanje 
slovenskega jezika. V primeru, da učenka 8. šolske stopnje ni dovršila, je v 
šolo lahko sprejeta s sprejemnim izpitom.

Podpore: Ob danih pogojih dobijo učenka tudi 
državno podporo.

Obvezni predmeti: verouk, slovenščina, nemščina, 
računstvo, politična vzgoja, umevanje življenja, zdravst­
vo, petje, telovadba, znanstvo o perilu in oblačilih, go­
spodinjstvo, nega otrok, hranoslovje, vrtnarstvo, gospo­
darstvo, strojepisje, kuhanje, šivanje, ročno delo, raču­
nalništvo, ekologija.

Prijave in nadaljnje informacije: Strokovna 
kmetijska gospodinjska šola Št. Rupert pri Veli­
kovcu, KlosterstraBe 2, 9100. Tel: 0 42 32/38 96.

in

Šola že zdaj sprejema pri­
jave za šolsko let 98/99

Naša društva v
INTERNETU

Osnovne informacije o
Koroških Slovencih 
(nem,slov, angl.) 
http://www.aprouc.co.at/ 
slovene

Cerkveni časopis Ne­
delja - tedensko aktual­
no http://www.aprouc.co 
.at/slovene/nedelja.html

Center avstrijskih nar­
odnostnih skupnostih
(CAN) na Dunaju - 
Volksgruppenreport 97

http://www.aprouc.co.at/
slovene/volksgruppenre-
port.html

Mohorjeva založba - ak­
tualna knjižna ponudba

http://www.mohorjeva.co
.at

Založba VVieser http:
//www.wieser-
verlag.co.at

Zveza Bank v Celovcu 
(slov., nem. angl.)

http://www.zvezabank.co
.at/zb

Fara Sele - tedensko no­
ve pridige župnika Kram­
pača in kulturne novice 
iz Sel
http://members. magnet.a 
t/fara.sele/

Občina Suha in okolje - 
KPD Drava, PIS Žvabek, 
Oktet Suha (slov., angl.) 
httpV/members.magnet.a 
t/stefan.logar/

Oktet Suha. Živ-Žav. 
Enotna lista Suha
http://www.members. 
magnet.at/d.katz

SPD Zvezda Hodiše

http://www.carinthia.org/
keutschach/zvezda-ho-
diše/sprachkurs

Klub slovenskih štu­
dentk in študentov v 
Gradcu

http://privat.schlund.
de/ksssg

NAŠ TEDNIK - Lastnik {založnik} in izdajatelj: daištvo .Narodni svet koroških Slovencev1', ki ga zašlo- nih upravnih organov, v odnosu do Republike Slovenije ter mednarodnih organizacij, ustanov in orga-
Pa predsednik Nanti Olip, 9020 Celovec, 10,-Oktober-Stralie 25/IV. Narodni svet zastopa politične, nov. Uredništvo: mag. Janko Kulmesch (glavni urednik), Silvo Kumer (namestnik glavnega ured-
Oospodarske in kulturne pravice in interese Slovencev na Koroškem na osnovi avstrijskega ustavnega nika), Franc Sadjak (urednik), Marjan Fera (fotograf), vsi: 9020 Celovec, lO.-Oktober-Strafie 25/IV.
In pravnega reda, zlasti društvenega prava, ustavnih in drugih norm, za zaščito narodnih skupnosti ter Tisk: Mohorjeva tiskarna, 9073 Viktring, Adi-Dassler-Gasse 4, tel. 0463/292664. NAŠ TEDNIK izhaja
na osnovi mendarnodnih in meddržavnih pogodb, konvencij, načel in priporočil o varstvu človekovih vsak petek. Naroča se na naslov: Naš tednik, 10.-Oktober-StraBe 25/IV, 9020 Celovec: telefon ured-
Pravic in pravic narodnih skkupnosti, zlasti avsrijske državne pogodbe z dne 15.5.1959. Narodni svet ništva, uprave in oglasnega oddelka: 0463 / 51 25 28. Telefaks: 0463 / 51 25 28 - 22. Letna naročni-
zastopa pravice in interese koroških Slovencev, organizacij in posameznikov v okviru danih pooblastil na: Avstrija 500,-: Slovenija 3500,- SIT: ostalo inozemstvo 870,- šil.: zračna pošta letno 2000,- šil.;
v odnosu do avstrijske zvezne vlade in pristojnih ministrstev, koroške deželne vlade in pristojnih dežel- posamezna številka 15,- šil.; Slovenija: 150,-SIT.

©©uso
w uosmia
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Od sobote, 24. januarja, ob 9. uri 
do nedelje, 25. januarja, 16 ure 
Seminar: aromamasaža 
Vodi: Christiane Leutaschher

Od petka, 23. januarja, od 9. do 
17. ure in od sobote, 24. januarja, 
od 9. do 16. ure
Zborovanje: Južna Koroška - 
Siidkarnten - razvoj v obmej­
nem prostoru - dvojezičnost 
kot moč
Prireditelja: KIS in Dom v Tinjah

V sredo, 28. januarja, od 19. do 

21. ure

Španščina za začetnike
Vodi: mag. Sieglinde Falkinger iz 

Grabštanja

V sredo, 28. januarja, od 19. do 

21. ure

Španščina za napredujoče
Vodi: Vera Silva Martinz iz Celov­

ca.

V četrtek, 29. januarja, ob 19. 30

Informativni večer: Blatik, zgo­
dovina, kultura, etnična in poli­

tična situacija.
Predavateljica: prof. Ruta Duda, 

Riga

Od petka, 30. januarja, od 15. 

ure, do sobote, 31. januarja, 17. 

ure

Intenzivni seminar za župnijske 

svete
Voditelj: VValter A. Oberlechner

Od petka, 30. januarja, od 14. do 

20. ure, do sobote, 31. januarja, 

od 14. do 17. ure

Kuhanje in pečenje po nauku o 

prehrani po sv. Hildegardi

Voditeljica: Margit Obmann

Od srede, 4. februarja, od 9. ure 

do petka, 6. februarja, do 17. ure 

Tečaj: Kaligrafija 

Voditeljica: doc. Lucijan Bratuš

Od srede, 4. februarja, ob 18. uri

Francoščina za napredujoče

Voditeljica: Eva-Marija Verhnjak

Od srede, 20. maja do torka, 26. 
maja 1998

Izobraževalno potovanje v 
Baltik

Spremljata: prof. Ruta Ruda in 
Jože Kopeinig.

Podrobnejše informacije o progra­
mu lahko dobite v domu v Tinjah.
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Trener Zahomčanov Franc 
Wiegele je lahko zadovoljen 
z nastopi svojih skakalcev.

SMUČARSKI SKOKI

Mladi Zahomčani 
osvojili tri naslove 
koroškega prvaka

Športno društvo Zahomec 
je minulo nedeljo vabilo na 
tradicionalne skoke za Ziljski 
pokal (v spomin dr. Janka 
VViegeleta) ter na koroško pr­
venstvo (na 30- in 50-metrski 
skakalnici). Kljub pomanjkanju 
snega je organizatorjem na 
čelu s trenerjem Francem 
VViegeletom in predsednikom 
Martinom VViegeletom uspelo 
pripraviti odlične razmere, ki 
so jih skakalci znali tudi dobro 
izkoristiti. Poleg tega so se 
skoki odvijali ob krasnem vre­
menu. Tekmovanja so se ude­
ležili večinoma s Koroške in 
Slovenije, pa tudi Italije ter ce­
lo s Češke.

Skakalci zahomškega šport­
nega društva so tokrat odlično 
izkoristili prednost domačih 
skakalnic ter zabeležili kar tri 
naslove. V skupini šolarji I je 
osvojil naslov koroškega prvaka 
Martin Kuglitsch, v skupini šo­
larji II pa je bil Sepp VValusch- 
nig najboljši predstavnik koro­
ških skakalcev. Pri dekletah 
(šolarke I) pa je ponovno po­
kazala svoj izreden talent Do­
ris Jarnig ter z veliko prednost­
jo zabeležila 1. mesto. Najbolj­
ši dneva in hkrati zmagovalec 
Zijskega pokala pa je bil Ma- 
thias Mamedof iz Beljaka (je 
že drugič prejel ta pokal).

Rezultati:
30-m. skakalnica: šolarji I: 1. Martin 

Kuglitsch (Zahomec) 242,0, 2. Gerald 
Nageler (Beljak) 230,5, 3. Matija Druml 
(Zahomec) 220,5;

30-m. skakalnica: šolarji I dekleta:
1. Doris Jarnig 132,5, 2. Petra Mortl 
108,0, 3. Kerstin Lussnig 106,0, 4. Tanja 
Drage 90.0;

50-m. skakalnica: šolarji II: 1. Matič 
Zelnik (KRanj) 227,1, 2. Jernej Damjan 
(Ljubljana) 225,6, 3. Jan Tomazin (Tržič) 
217,6, 4. Bine Zupan (Žirovnica) 214,2,
5. Sepp VValluschnig (Zahomec) 211,5,
6. Stefan Kaiser (Zahomec)211,0, ... 14. 
Martin Kuglitsch 196,9;

50-m. skakalnica: mladinci 1:1. Zde- 
nek Maka (Lomnice-češka) 208,3;

50-m. skakalnica: mladinci II: 1. Ma- 
thias Mamedof (Beljak) 231,4.

ODBOJKA

Sedaj so z nabiranjem 
točk na vrsti Dobi jan i

Na prvih treh tekmah končnice prvenstva so bili Dobljani 
poraženi, za prihodnje tekme pa so napovedali boljše rezultate.

V končnici tekmovanja (zgornji 
play-off) v zvezni ligi so Dobljani 
še brez točke. Porazu proti Do- 
naukraftu sta konec minulega ted­
na sledila poraza proti Salzburgu 
in Innsbrucku. Toda iz teh treh te­
kem od začetka ni nihče računal s 
točko, ja - niti z dobljenim nizom 
ne. S semifinalom avstrijskega 
pokala pa se naj bi zopet pričelo 
nabiranje točk ekipe trenerja Ivart- 
nika. Že v nedeljo (na tujem ob 
14. uri) je namreč na sporedu tek­
ma proti Steyrju, ki prvenstveno 
tekmuje za povzdig v zvezno ligo. 
Po informacijah, ki jih je o tej ekipi 
dobil kapetan Martin Micheu, je 
nasprotnik presenetljivo močan in 
ga zaradi tega ne gre podcenje­
vati. „Če bomo tekmo le malen­

kostno jemali na lahko roko, bo­
mo doživeli neljubo presenečen­
je," svari Micheu, ki hkrati upa, da 
se bodo nekateri stopnjevali. 
Meni predvsem Reiterja in legio­
narja Toreja ter Zmagaja. Vseka­
kor Dobljani v pokalu upajo na 
napredovanje, kajti v polfinalu, ki 
bo potekal v obliki turirja, bo za­
stopana le še „krema“ avstrijske 
odbojke (Donaukraft, Salzburg 
ter Innsbruck ali Enns).

ZVEZNA LIGA, MOŠKI
1. Salzburg 3 3 0 9:0 22
2. Donaukraft 1 1 0 3:0 20
3. Enns 3 2 1 6:5 16
4. Innsbruck 2 1 1 4:3 13
5. Sokol I 2 0 2 1:6 10
6. Dob 3 0 3 0:9 7

SANKANJE SPD ZARJA

Tekmovanje na 
Mlačnikov! cesti

Slovensko prosvetno društ­
vo Zarja iz Železne Kaple je 
letos že 28. izvedlo društveno 
sankarsko tekmovanje. To­
krat je bila preizkušnja na 
Mlačnikov! cesti, ki leži na le­
penski senčni strani. Na Star­
tu je bilo 55 tekmovalk in tek­
movalcev, najhitrejši dneva 
pa je bil Hanzi Smrtnik. 

Rezultati:
šolarke 1:1. Christine Osojnik, 2. Ker­

stin Osojnik, 3. Anja Smrtnik;
šolarji l: 1. Stefan Miklau, 2. Niko 

Smrtnik, 3. Zdravko Haderlap ml.;
šolarke II: 1 .Belina Kummer, 2. Maja 

Smrtnik, 3. Sabrina Žura;
šolarji II: 1. Florian Miklau, 2. Damian 

Sadovnik, 3. Toni Smrtnik; 
mladinke: 1.1. Dana Smrtnik; 
mladinci: 1. Harald Sadovnik, 2. Re­

ne Knez, 3. Dominik Rozman;
ženske I: 1. Regina Smrtnik, 2. Sabi­

ne Maloveršnik, 3. Čhristine Orasche;
ženske II: 1. Karolina Rozman, 2. 

Emilie Knez, 3. Karla Haderlap;
moški I: 1. Hanzi Smrtnik, 2. VValter 

Žura, 3. Valentin Žura;
moški II: 1. Fridi Osojnik, 2. Folti Oso­

jnik, 3. Albert Rozman; 
moški lil: 1. Tini Ošina; 
dvojice: 1. Darja/Hanzi Smrtnik, 2. Mi- 

chael/VValter Žura, 3. Patrik/Valentin Žura.

OBČNI ZBOR SŠK OBIR

Fridi Osojnik nasledil Joška Maloveršnika
Pridobitev čim več mladih športnikov ter krepitev aktivnosti v obstoječih treh 

sekcijah, je za cilje društva v prihodnosti imenoval novi predsednik Fridi Osojnik.

35-letni Fridi Osojnik je na red­
nem občnem zboru leta 1978 
ustanovljenega športnega društ­
va v sredo,_ 14. januarja, pri Po­
dobniku v Železni Kapli nasledil 
predsednika Joška Maloveršnika. 
Slednji je predsedniško funkcijo 
oddal zaradi službene obremen­
jenosti. Osojnika so izvolili so­
glasno, prav tako oba njegova 
namestnika Valentina Cideja in 
Regino Smrtnik, tajnika Janka 
Kolicha, blagajničarko Anko Hri­
bar ter ostale odbornike. Za glav­
ne cilje prihodnjega delovanja 
kluba je novi predsednik imeno­
val pridobitev novih članov in čim 
več mladih športnikov ter krepitev 
aktivnosti v obstoječih treh sekci­
jah (sankanje, šah, karate), pri 
čemer bo društvo odprto tudi za 
pobude v drugih športnih pano­
gah. Zavzel se bo nadalje za tes­
nejše sodelovanje s sosednjimi 
športnimi klubi in strešnima orga­
nizacijama SŠZ in ASKO. Klub 
načrtuje tudi organizacijo in iz­
vedbo več prireditev, tudi med­
narodnih.

Predsednik Joško Maloveršnik 
je v bilanci svojega petletnega 
delovanja na čelu kluba pozitivno

Joško 
Malover­
šnik je
zaradi
službene
obremen­
jenosti
oddal
mesto
pred­
sednika.

izpostavil nov zagon dela po letu 
1993 v vseh treh sekcijah in iz­
vedbo več velikih prireditev kot 
deželno prvenstvo '96 in zvezno 
prvenstvo ASKO '97 v sankanju, 
mednarodni šahovski turnir '95, 
dva turnirja v karateju '93 in '94, 
itd. Zahvalil se je vsem aktivnim 
in podpornim članom, odborni­
kom, strešnim športnim organiza­
cijam ter občini Železna Kapla za 
denarno podporo klubu.

Pozitivno delovanje kluba je bi­
lo razvidno tudi iz poročil tajnika 
Janka Kolicha, blagajničarke An­
ke Hribar ter sekcijskih vodij Han- 
zija Smrtnika (sankanje), ravna­
telja Hanzija Štossierja (šah) in 
Karla Juriča (karate).

Fridi
Osojnik
je bil so­

glasno iz­
voljen za 

novega 
predsed­
nika SŠK 

Obir v 
Železni 

Kapli.

Pozdravne besede občnemu 
zboru, ki ga je vodil dr. Avgust 
Brumnik, sta izrekla član pred- 
stojništva tržne občine Železna 
Kapla inž. Helmut Malle in poslo- 
vodeči tajnik Slovenske športne 
zveze Ivan Lukan.

Novi odbor SŠK Obir: predsed­
nik: Fridi Osojnik; podpredsednika:
Valentin Cidej, Regina Smrtnik; taj­
nik: Janko Kolich (Ciril Oraže); blag­
ajničarka: Anka Hribar (Jakob Ha­
derlap); odborniki: Emi Kolich, Jo­
hann Kompry, Flori Knez, Anči Ma­
loveršnik, Joško Maloveršnik, Konrad 
Pasterk, Franci Štern; vodja sekcij: 
Johann Stossier (šah), Karlo Jurič 
(karate), Hanzi Smrtnik (sankanje); 
preglednika: dr. Avguštin Brumnik, 
Erich Miki.
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„Terminator“ Marjan Sadjak 
se poslavlja od SAK

Primanjkuje mu veselja in motivacije pri SAK, zato hoče vigredi igrati v Globasnici v 
1. razredu. Njegova odločitev je dokončna, tako Marjan Sadjak v pogovoru za NT.

Devet let igra „Terminator“ Mar­
jan Sadjak za SAK, kjer je doživel 
skorajda vse, kar „v nogometu le 
moreš doživeti, od raznih napre­
dovanj do grenkih porazov in poš­
kodb'1, pravi Marjan. „Dolgo sem 
premišljeval in precenjeval ter 
prišel do zaključka, da je zame 
napočil čas za spremembo. Ra­
zumem, da je položaj pri članski 
ekipi SAK, kar zadeva lastnih - 
slovenskih - igralcev, težaven, to­
da gledati moram tudi nase. Od­
krito povem, da mi trenutno za ra­
ven, kjer igra SAK, primanjkuje 
motivacije in tudi veselja. Poleg 
tega se službeno lahko zgodi, da 
bom vigredi večkrat zadržan, za­
radi česar bi verjetno pogosto 
manjkal pri treningih. Odločitev pa 
je stoodstotna," poudarja Marjan 
Sadjak. Zanj kaže vsekakor veliko 
zanimanje Globasnica, kjer bi 
Marjan vigredi tudi najraje igral. 
Odhod Marjana bi bil za SAK go­
tovo velika izguba, nenazadnje 
sodi sredinski igralec med najpri- 
Ijubljenjše igralce pri navijačih - 
da ne govorimo o njegovih kvali-

Po vsej verjetnosti ga bomo vigre­
di lahko občudovali v Globasnici - 

Marjan Sadjak.

tetah kot igralec.
Predsednik SAK Jurij Perč: 

..Marjana bomo z vso silo skušati 
obdržati."

SAK II. Ekipa trenerja Mihe 
Kreutza bo pričela z rednim tre­
ningom prihodnji ponedeljek. 
Možnosti za naslov prvaka je si­
cer v zadnjih štirjih jesenskih tek­
mah bolj ali manj zapravila, kljub 
temu hoče nadaljevati prvenstvo 
s čim močnejšo ekipo in se ne 
slabiti z množičnimi odhodi mla­
dih igralcev. Toda Mirko Nachbar, 
Lojze Možina in Saša Sienčnik so 
izrekli željo o menjavi kluba in 
imajo v predalu tudi zainteresira­
ne klube - Nachbar: Pliberk, Met- 
lova; Možina: Pliberk; Sienčnik: 
Rikarja vas. Trener Kreutz:„Kdor 
ni s srcem in dušo v ekipi in želi 
zapustiti klub, ga ne moremo 
držati." Vsekakor bodo v kader 
SAK II prišli nekateri igralci ekip U 
16, ki so bili vključeni deloma že 
jeseni, kot na primer Regvar, Kri- 
stian VVoschitz, Mario Blažej, Jen- 
schatz in drugi. F. S.

SAK: U16, U14/1 inU 14/2 v polfinalu
Mladi Sakovci so se dobro odrezali v predkrogu koroškega prvenstva v dvorani. 

SAK U 16/2 je dosegel celo 1. mesto pred Austrio/VSV.

V Borovljah je preteklo 
nedeljo SAK U 16/1 iz 
centra Pliberk (trener Sil­
vo Kumer) osvojilo pred 
velikim favoritom celovš­
ko Austrio 1. mesto. 
Nekoliko za pričakovanji 
je zaostala ekipa SAK U 
16/2, ki je v Vetrinju 
Postala peta in se ni kva- 
bficirala za polfinale. V 
Polfinalu je le še 11. ekip, 
°d katerih bo potem igrali 
5 finalni turnir.

Odlično je nastopila 
tudi ekipa SAK U 14/1 
(center Pliberk - trener 
Bernard Olip), ki je brez 
težav osvojila 1. mesto. 
Prav tako v 2. krogu je 
celovška ekipa SAK U 
14/2 (trener Janko VVo­
schitz), ki je mdr. prema­
gala SVG Pliberk 4:0 in 
'Orala z Austrio/VSV 3:3.

Dominik Malej sodi v 
U16/1 med nosilce ekipe.

U 16 (v Borovljah)
1. SAK/1 (center Pliberk)
2. SK Austria/VSV
3. VST Velikovec
4. ATUS Borovlje
5. DSG Borovlje
6. St. Leonhard

U 16 (v Vetrinju)
1. Žrelec/ASV
2. Vetrinj___________
3. ASV
4. ASK
5. SAK 2 (center Celovec)
6. Donau
Prva dva sta kvalificirana.

Tomi Riedl (SAK U 14/1) 
je s svojo ekipo posta! prvi.

2. krog, v nedeljo, 25. 1. 
1998 ob 9. 00 v Beljaku: 
SAK/1, Spittal, Rapid Li- 
enz, Kostanje, WAC. P n/a 
dva igrata 31. januarja v fi­
nalu.

U 14 (v Borovljah)
1. SK Austria/VSV
2. SAK/2 (center Celovec)
3. SVG Pliberk
4. ATUS Borovlje
5. DSG Borovlje
Prva dva sta kvalificirana.

2. krog, v nedeljo, 25. 1. ob 
16.54 v Vetrinju): Trg/Feldkir- 
chen, ASV, SK Austria/VSV, 
SAK/2; (prvi igra v finalu).

U 14 (v Vetrinju)
1. SAK/1 (center Pliberk)
2. ASV__________________
3. Grabštanj
4. ASK
5. Sinča vas
Prva dva sta kvalificirana.
2. krog, v nedeljo, 25. 1., ob 
13. 30 v Vetrinju): SAK/1, SV 
Šentvid, ATSV VVolfsberg, 
VST Velikovec/1; (prvi igra v 
finalu, ki bo v soboto, 1. fe­
bruarja, ob 16. uri v Vetrinju.)

Ekipi SAK U12/1 in 
U12/2 igrata predkrog v 
nedeljo, 1. februarja, v 
Borovljah (ob 9. uri) in v 
Vetrinju (ob 9. uri). Prav 
tako 1. februarja igra U 
10 v VVolfsbergu (ob 14. 
uri).

ŠAH___________________

SŠZI naprej čaka 
na prvo zmago

Ekipa Slovenske športne 
zveze/Carimpex I je bila tudi v 
šestem krogu poražena. Dvo­
boj z močno ekipo iz Lienza 
seje končal s tesnim porazom 
SŠZ - 2,5:3,5. Arnold Hatten- 
berger je na drugi deski po 
razburljivi partiji zmagal, prav 
tako mag. Gorazd Živkovič, ki 
je na tretji deski po skoraj šest 
ur trajajočem boju osvojil celo 
točko. Aleksander Lukan pa je 
s solidno igro iztržil zasluženi 
remi. Ekipa, v kateri je tokrat 
manjkala Dunja Lukan, je na 
gostovanju v Lienzu bila celo 
blizu neodločenemu rezultatu, 
toda Silvo Kovač je na prvi 
deski preveč forsiral in zaradi 
tega podlegel. Prav tako sta 
podlegla Ivan Lukan na šesti 
deski (z napako v časovni 
stiski je zapravil možnosti na 
remi) in dr. Joži Amrusch na 
četrti deski (imel je nasprotni­
ka s skoraj 2000 Elo-točkami).

Po šestem krogu je SŠZ I z 
dvanajstimi točkami na enaj­
stem mestu, zaostanek za de­
setim mestom, ki pomeni ob­
stoj v najvišji šahovski ligi na 
Koroškem, pa znaša samo pol 
točke.

JUBILEJNI POHOD

20. zimski pohod 
Arihovo peč 1998

Slovenska športna zveza, 
Slovensko planinsko društvo 
Celovec in Slovensko pro­
svetno društvo „Rož“ iz Šent­
jakoba vabijo v nedeljo, 1. 
marca 1998 (s pričetkom ob 
9. uri), na jubilejni, 20. zimski 
pohod „Arihova peč" 1998. 
Prireditev bo letos potekala 
tudi v znamenju skupne kan­
didature treh dežel za zimske 
olimpijske igre 2006 „Brez 
meja - Senca confini - Ohne 
Grenzen".

Pohod: Od Polanca mimo 
nekdanjega partizanskega 
bunkerja do planinske posto­
janke „Koča nad Arihovo 
pečjo" (1.084) in nazaj mimo 
Resmanove lovske koče do 
Polanca. Prijave in Startnina: 
Prijave se sprejemajo na dan 
pohoda med 9. in 12. uro. 
Startnina znaša 60 šilingov za 
odrasle, za otroke in mladino 
pa 40 šilingov. Udeleženci jo 
plačajo ob prijavi.

Udeležencem iz Slovenije, 
ki dospejo skozi cestni predor 
Karavanke, ni treba imeti oz. 
kupiti vinjeto za avtocesto. Za 
parkirna mesta je poskrbljeno.



GIMNAZIJSKI PLES 1998

S polonezo so letošnje maturantke in ma­
turantje odprli gimnazijski ples.

Gimnazijski ples se je tudi letos iz­
kazal kot največji in najbolje obiskani sloven­
ski ples na Koroškem. Po tradiciji vabijo na ta 
ples maturantke in maturantje Zvezne gim­
nazije za Slovence v Celovcu. Za odlično za­
bavo sta skrbela ansambel „Stopar“ in „Ca- 
rinthian combo", polnočni plesni vložek pa so 
pripravile maturantke in maturantje sami. 
Med številnimi obiskovalci so bili tudi predsta­
vniki narodnih organizacij ter celovški župan 
HaraldScheucher. slike: Sadjak

Med mladino je na gimnazijskem plesu vladalo odlično vzdušje.

OSEBE 
& DOGODKI

NAGRADNO ŽREBANJE ZVEZE-BANK
Celovec. Zveza-Bank in Poso- 

jilnice-Bank, ki so članice avstrijs­
kega Raiffeisnovega sektorja in z 
njim tesno sodelujejo na mnogih 
poslovnih področjih, so v okviru 
propagandne akcije Raiffeisnove 
stanovanjske varčevalnice od ok­
tobra do decembra minulega leta 
pripravile za svoje stranke nag­
radno žrebanje. Nagradno žre­
banje je bilo minuli petek, 16. ja­
nuarja 1998, na Zvezi-Bank v Ce­
lovcu. Zmagovalci bodo v prihod­
njih dneh pismeno obveščeni, na 
kateri Posojilnici-Bank lahko dvig­
nejo svoj dobitek.

HI HAMU

Dobitniki nagrad so: televizor:
Azur Halilovič (Celovec); mobitel: Daniel 
Steinvvender (Vernberk), Ana Oraže (Sele- 
Fara), Christian Mletschnig (Bilčovs), Hart- 
wig Di Bernardo (Kotmara vas); telefonski 
avtomat: Theresia Polanschek (Železna 
Kapla), Anton Martin Stornik (Leše), Sieg­
fried Rauter (Beljak), Ingrid Urban (Dobrla

Srečne zmagovalce je na Zvezi-Bank potegnila mala Anja.
vas), Franc Pipp (Bistrica na Žili); tele­
fonski register: Christine Blaschitz (Lie- 
boch), VVerner Suppan (Šmarjeta), Jožef 
Uran k ml. (Galicija), Michaela Fugger (Po- 
drožca), Anita Blaschitz (Lieboch), Silvija 
Miklau (Dobrla vas), Johann Lomšek (Dobr­
la vas), Macher-Stornik (Celovec), Aleksan­

der Lomšek (Dobrla vas), Christina Bla­
schitz (Lieboch); telefonska kartica v vred­
nosti 100.- šili.: Nadja Notsch (Hodnina), 
Emil Krištof (Celovec), Veronika Špendal 
(Celovec), Hanzi Lomšek (Dobrla vas), 
Markuš Blaschitz (Rožek).

GLAS IZ LJUDSTVA

FRLOŽEV LUKA
Predsednik Zveze slo­
venskih organizacij dr. 
Marjan Sturm z zadovolj­
stvom ugotavlja, da Repu­
blika Slovenija diferencira 
v ravnanju z manjšinami. 
Vse narodne manjšine pa 
bi isti Sturm najraje vklenil 
v okove tako imenovane 
„Spomenice“.
Kje pa je tu „diferanciaci- 
ja“?

MASAŽA
Velikovec. Pretekli torek je v 

Velikovcu, v DDr. S. Strugger 
Gasse 1 (v neposredni bližini le­
karne Auer) odprla Monika Mlinar 
svoj masažni institut. Mlada ma­
serka je doma iz Škocijana, je 
med drugim opravila šolo za ma­
serke in je že leta v tem poklicu. 
Strankam ponuja klasično ma­
sažo, masažo refleksnih con na 
nogah, „Lymphdrainage“ in ja­
ponsko zdravilno masažo „shiat- 
su“. Odprtje instituta je bilo v 
ožjem prijateljskem in družinskem 
krogu, mlada maserka pa ima tudi 
že vrsto stalnih strank, ki zelo ce­
nijo njeno delo. Prijave so možne 
tudi po telefonu (04232/37261) ali 
pa osebno.

Monika Mlinar je v Velikovcu od­
prla masažni institut.


